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SÜMBOLITE TÄHENDUS
Sümbolid seadmel:

ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 
raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste inimeste 
surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik 
eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui 
seadet kasutama hakkad.

Kasuta alati:

• Heakskiidetud kaitsekiivrit

• Heakskiidetud kõrvaklappe

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

Keskkonnaalane märgistus. Tootel või selle 
pakendil olevad sümbolid näitavad, et seda 
toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. Toode 
tuleb elektri- ja elektroonikajäätmete 
ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa 
kahjulike keskkonnamõjude ja võimalike 
inimestele tekkivate kahjude vältimisele.

Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate oma 
omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või kauplusest, kust toote 
ostsite.

Lae puurimisel kandke hoolt selle eest, et vesi 
ei pääseks seadmesse. Kasutage sobivat 
veekogujat ja katke masin kilega, kuid ärge 
katke õhu sissevõtu- ja väljalaskeavasid.

Puurmasin peab sobima ja olema ette nähtud 
kasutatava puuritera suuruse kasutamiseks. 
Puuritera maksimaalne läbimõõt on märgitud 
masinale.

Kasutage tööks sobivat puuritera.

Koormuse/toite näit (LCS – koormuse 
juhtimissüsteem).

Kontrollige, et lagi on piisavalt tugev. Lagi peab 
olema vastupidav.

Veenduge, et hark haakub sisemise kõrvaga. 
Keerake kinni sobiva lehtvõtmega.

Lukustage mutter 30 mm mutrivõtmega. 
Kontrollige L-käepidemel olevat lukustusmutrit. 
Veenduge, et see on kinni keeratud.

ETTEVAATUST! Puurimisel tekib tolm, mis 
võib sissehingamisel kahjustada tervist. 
Kasutage heakskiidetud hingamismaski. 
Tagage alati hea ventilatsioon.

Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/

tähised vastavad erinevates riikides 

kehtivatele sertifitseerimisnõuetele.

Sümbolid käsitsemisõpetuses:

Seadme kontrollimise ajal peab seade 
olema välja lülitatud ja toitejuhe 
vooluvõrgust lahti ühendatud.

Kasuta alati heakskiidetud kaitsekindaid.

Korrapärane puhastus vajalik.

Visuaalne kontroll.

Kanna kaitseprille või näokaitset.

Ø
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MIS ON MIS?
Puurmasina osad

1 Puuri spindel 8 Lukustusnupp
2 Veeliitmik

3 Käigukasti ja mootorit kooshoidvad kruvid.

4 Lüliti

5 Liugsiduri kate (SMC)

6 Söeharja kate

7 Koormuse/toite näit (LCS – koormuse juhtimissüsteem).

9 Etteandeseadise tagaosa ja käigukasti kruvid (4)

10 Ettenihkeseadise käepide

11 Etteandeseadise tagaosa

12 Rikkevoolu-kaitselüliti PRCD

13 Pingutid

14 Käsitsemisõpetus
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MIS ON MIS?
Mis on mis statiivi küljes?

1 Teleskoopiline tugisammas 40 11 L-käepide
2 Puurmasina sammas

3 Puurmasin DMS 160

4 Seinasiin

5 Tugisammas/lukustusmehhanism

6 Laeplaat

7 Alusplaat (GB 40 T) koos transportratastega

8 Laiendusmoodul, muudetava nurgaga alusplaat

9 Samba kruvi ja lukustuskruvi

10 Kinnitusmutter

12 Käsitsemisõpetus

13 Laiendusmoodul U (Saadaval lisvarustusena)

14 Laiendusmoodul I (Saadaval lisvarustusena)

15 Laienduskinnitus (Saadaval lisvarustusena)

16 Veekogur (Saadaval lisvarustusena)

17 Vaakumplaat (Saadaval lisvarustusena)

18 Tööriistakomplekt DMS 160 AT

19 Tööriistakomplekt DMS 160 Gyro
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OHUTUSEESKIRJAD
Meetmed enne uue puurmasina 

kasutusele võtmist

• Ärge kasutage puurmasinat enne, kui olete selle 
kasutusjuhendi läbi lugenud ja selle sisust aru saanud.

• See seade on ette nähtud betooni, telliste ja erinevate 
kivimaterjalide puurimiseks. Kõik muud kasutusviisid on 
sobimatud.

• Seade on mõeldud tööstuslikuks kasutamiseks kogenud 
kasutajate poolt.

Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad puurmasina kasutamisel ette tulla, pole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja kasutage tervet 
mõistust. Vältige olukordi, mis ei vasta teie võimetele. Kui te 
pärast selle juhendi läbilugemist tunnete veel ebakindlust, küsige 
nõu asjatundjalt. Võtke julgesti ühendust oma edasimüüjaga või 
meiega, kui tahate puurmasina kasutamise kohta midagi küsida. 
Oleme teie teenistuses ja anname hea meelega nõu, kuidas 
puurmasinat paremini ja ohutumalt kasutada.

Võtke julgesti ühendust oma edasimüüjaga, kui tahate masina 
kasutamise kohta midagi küsida. Oleme teie teenistuses ja 
anname hea meelega nõu, kuidas masinat paremini ja ohutumalt 
kasutada.

Laske puurmasinat oma Husqvarna edasimüüjal korrapäraselt 
kontrollida ning teha vajalikke seadistamisi ja remonditöid.

Husqvarna Construction Products püüab pidevalt toodete 
konstruktsiooni paremaks muuta. Husqvarna jätab endale õiguse 
muuta seadmete konstruktsiooni ilma sellest ette teatamata.

Kõik selles kasutamisjuhendis toodud andmed ja teave on kehtiv 
trükkitoimetamise kuupäeva seisuga.

Isiklik ohutusvarustus

• Kaitsekiiver

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

• Tugevad kindad, millega on kerge esemeid haarata.

• Hästiistuv vastupidav rõivastus, mis on mugav ja avar.

• Teraskaitsega mittelibisevad kaitsesaapad.

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

!
ETTEVAATUST! Seadme algset ehitust ei tohi 

muuta ilma tootja loata. Kasutage ainult 

originaalosi. Kooskõlastuseta muudatused ja 

mitteoriginaalosad võivad põhjustada 

ohtlikke kahjustusi nii kasutajale endale kui 

juuresviibijaile.

!
ETTEVAATUST! Lõikurite, lihvimismasinate, 

puuride ning muude materjalide lihvimise ja 

vormimise seadmete kasutamisel võib 

tekkida tolmu või gaase, mis sisaldavad 

kahjulikke keemilisi aineid. Kontrollige 

töödeldava materjali olemust ja kandke 

sobivat hingamiskaitset.

!
ETTEVAATUST! Seadmega töötamisel tuleb 

kasutada ettenähtud isiklikku 

kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei 

välista õnnetusi, kuid vähendab vigastuse 

astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 

varustuse valimisel.
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OHUTUSEESKIRJAD
Seadme ohutusvarustus

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle toimimist, 
kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu töö. Peatükis Mis 
on mis? on näidatud detailide paiknemine seadmel.

Seadme ohutusvarustuse kontroll ja 

hooldus

Lüliti

Lülitist käivitatakse ja seisatakse seadet.

Lüliti kontroll

• Käivitage seade, vajutades toitelülitit.

• Lülitage seade välja, vajutades toitelülitit.

• Katkise lüliti peab vahetama volitatud hoolduskeskuse töötaja.

Üldised ohutuseeskirjad

• Ärge kasutage puurmasinat enne, kui olete selle 
kasutusjuhendi läbi lugenud ja selle sisust aru saanud.

• Ära kunagi tööta seadmega, kui oled väsinud, alkoholi 
tarvitanud või kui oled saanud ravimit, mis mõjub su 
nägemisele, otsustus- või keskendumisvõimele.

• Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud alajaotuses 
Isiklik ohutusvarustus.

• Seadet ei tohi hoida juhtmest ega pistikut juhtmest pesast 
välja tõmmata. Hoidke juhtmeid ja pikendusjuhtmeid veega, 
õliga ja teravate esemetega kokku puutumast. Jälgige, et juhe 
ei jääks ukse vahele, traatidesse või klambritesse kinni, mis 
võivad muutuda voolujuhtideks.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras. Kasutage välistingimuste jaoks mõeldud 
pikendusjuhet. Ärge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on 
kahjustatud, laske seade volitatud hooldustöökojas korda teha.

• Ära kasuta kokkurullitud pikendusjuhet, sest see põhjustab 
ülekuumenemist.

• Seade ühendatakse ainult maandatud toitepesasse.

• Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama suur, kui seadme 
etiketil toodud pinge.

• Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. Teostage 
ohutuskontroll ja hooldage seadet korrapäraselt, nagu 
käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud hooldust tohib teha ainult 
vastava väljaõppe saanud spetsialist. Vt juhiseid lõigust 
Hooldus".

• Ära luba kellelgi seadet kasutada enne, kui oled kindel, et ta on 
kasutamisõpetuse sisust aru saanud.

• Teised inimesed ja loomad võivad teid töö juures segada, nii et 
kaotate kontrolli seadme üle. Seetõttu keskenduge alati oma 
tööle.

• Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei takerduks 
liikuvate osade külge.

Transport ja hoiustamine

Selleks et vältida puurmasina ja puuriterade kahjustamist, 
eemaldage puurmasinalt enne ladustamist või transportimist 
puuritera.

Puurmasinat tuleb hoida lukustatud ruumis, kus lapsed ja 
kõrvalised isikud sellele ligi ei pääse.

Hoidke puurmasinat ja statiivi kuivas ja külma eest kaitstud kohas.

!
ETTEVAATUST! Ära kunagi kasuta seadet, 

mille ohutusvarustus on puudulik. 

Turvavarustust tuleb kontrollida ja hooldada. 

Vaadake suuniseid peatükist Seadme 

ohutusvarustuse kontrollimine ja hooldus". 

Kui teie seadme kontrollimisel selgub, et kõik 

pole korras, tuleb see viia töökotta 

parandusse.

TÄHTIS! Seadme hooldus ja parandamine nõuab eraldi väljaõpet. 
See kehtib eriti ohutusvarustuse kohta. Kui seade ei vasta allpool 
toodud nõuetele, vii see hoolduspunkti. Meie toodetele on 
tagatud professionaalne hooldus ja parandus. Kui seadme müüja 
ei tegele hooldusega, palu teda juhatada sind lähimasse 
hoolduspunkti.

!
ETTEVAATUST! Elektriseadmete puhul on 

alati olemas elektrilöögi saamise oht. Vältige 

ebasoodsaid ilmastikuolusid ning 

piksekaitsmete ja metallesemete 

puudutamist. Kahjustuste vältimiseks järgige 

alati kasutusjuhendit.

!
ETTEVAATUST! Liikuvate osistega seadetega 

töötades esineb alati muljumisoht. 

Kehavigastuste vältimiseks kandke 

kaitsekindaid.
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ESITLUS
Puurimootor ja statiiv

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Ärge unustage, et seadme 
kasutusjuhend on väärtuslik abimees. See aitab teid oluliselt oma 
seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid soovitusi, mis on 
juhendis toodud seadme hooldamise, korrastamise ning 
parandamise kohta. Kui te kord müüte selle seadme ära, andke 
sellega uuele omanikule kaasa ka kasutusjuhend.

Kui olete ostnud mõne meie toote, siis pakume teile 
professionaalset abi remontimisel ja hooldamisel. Kui seadme 
müüja ei ole üks volitatud edasimüüjatest, küsige talt lähima 
teenindustöökoja aadressi.

Husqvarna Construction Products püüab pidevalt toodete 
konstruktsiooni paremaks muuta. Husqvarna jätab endale õiguse 
muuta seadmete konstruktsiooni ilma sellest ette teatamata.

Puurmasin DMS 160

• DM 160 on elektriline puur, mis on mõeldud betooni, telliste ja 
mitmesuguste kivimaterjalide puurimiseks.

• Puurmasin koosneb moodulitest ja seda on lihtne kokku panna.

• Masina kiirusvahemik on ette nähtud puuriterade jaoks, mille 
läbimõõt 120 mm / 4,75 tolli.

• Liugsiduri (SMC – Slide Mechanical Clutch, mehaaniline 
liugsidur) konstruktsioon tagab suure väljundvõimsuse ja seda 
saab reguleerida väljastpoolt. 

• Seade on mõeldud puurimiseks statiivile kinnitatuna.

• Masinal on vesijahutus.

• Masinal on topeltisolatsioon ja toiteindikaatorid.

• Masin töötab kõige paremini, kui see pole üle koormatud. 
Laske koormuse/toite indikaatoril (LCS – Load Control 
System, koormuse juhtimissüsteem) oleval kollasel märgutulel 
põleda. Masinat tohib maksimaalsel koormusel kasutada kuni 
10 minutit ja seejärel tuleb sel lasta töötada 2 minutit ilma 
koormuseta.

Statiiv DMS 160 

DMS 160 A/AT

Statiivid kinnitatakse laienduskruvide abil.

• Lisavarustusena on saadaval veekogur ja vaakumplaat, et 
imeda statiiv oma kohale.

DMS 160 AT

• Masinal DMS 160 AT on moodulkonstruktsioon, mis võimaldab 
nurkpuurimist ja pööramist.

DMS 160 Gyro

• Masinal DMS 160 Gyro on moodulkonstruktsioon koos 
teleskoopilise statiiviga puurmasina kinnitamiseks.

• Teleskoopilise tugisamba maksimaalne pikkus on 3,1 meetrit, 
kuid seda saab laiendusmooduli abil pikendada veel 0,75 
meetri võrra. 

• Korraga saab kasutada ühte laiendusmoodulit.

• Seadistuse muutmiseks on vaja ainult ühte mutrivõtit (24/30 
mm) ja kuuskantvõtit (8 mm).

Puurimissammast saab reguleerida 360° ulatuses.

• Transportrattad saab eemaldada.

DMS160 A             DMS160 AT      DMS160 Gyro
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KOOSTAMINE
Statiivi kokkupanek – DMS 160 A/

AT

DMS 160 A/AT

• Puurige põrandasse või seina avad (15 mm) ja lööge sisse 
laienduspoldid.

• Kinnitage alusplaat poltidega. Kontrollige hoolikalt, et tõmmits 
oleks korralikult kinnitatud.

DMS 160 AT

• Puurimissammas kinnitatakse alusplaadi nurkkronsteini külge. 
Keerake lukustuskruvi kinni 8 mm kuuskantvõtmega. 
Puurimissammast saab keerata 360° ulatuses ja lukustada 
igas asendis lukustuskruvi abil (8 mm kuuskantvõti).

• Puurimissamba seadmiseks nõutava nurga alla tuleb 
pingutades mutrit 24 mm mutrivõtmega. Vaakumplaadi 
kasutamisel veenduge, et tugipind oleks kindel ja mittepoorne. 
Veenduge, et vaakumpump oleks vaakumplaadi kinnitamiseks 
piisavalt võimas. Sobiv vaakumpump on VP200.

Statiivi kokkupanek – DMS 160 Gyro

!
ETTEVAATUST! Vaakumplaati ei tohi 

kasutada lae puurimiseks. Hooletu või väär 

käsisemine võib põhjustada operaatori või 

teiste isikute vigastamisi või hukkumist.

DMS 160 ATDMS 160A

DMS 160 Gyro

1

3

4

2

5

6

8

7

10

11

9
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KOOSTAMINE
Seinte puurimine

1 Alusplaat koos lukustuskruviga.

2 Samba kruvi ja lukustuskruvi

3 Lukustusnupp

4 L-käepide

5 Puurmasina sammas

6 Samba kruvi ja lukustuskruvi

7 Kinnitusmutter

8 Puurmasin DMS 160

• Paigutage alusplaat seinast puurimissamba pikkuse kaugusele. 
Tugisamba kruvi tuleb sisse keerata. Kui puurida on vaja 
kõrgemal kui 1,5 meetrit, tuleb raskem välimine toru keerata 
ülespoole, 1,5 meetrist madalamal puurimisel aga vastupidi.  
Kontrollige, et tugisammas on lukustuskruviga alusplaadi külge 
kinnitatud.

• Fikseerige teleskoopiline tugisammas vastu lage. Valige 
avadega sisemisel torul kõige lähem ava. Kinnitage tugisamba 
käepideme abil ja keerake viimases otsas 24 mm 
mutrivõtmega. Ärge kinnitage liiga tugevalt.

• Lõdvendage lukustuskäepidet ja pöörake puurimissammast. 
Pöörake puurimissammas L-käepideme abil alla.

• Paigaldage puurimissambale puurmasin DMS 160.

• Seejärel keerake puurimissammas koos puurmasinaga tagasi 
vastu seina soovitud asendisse. Lukustage lukustuskäepide.

• Kallutage tagasi ja pöörake puurimissammas üles, kinnitage L-
käepideme abil ja mutriga. Nurkpuurimisel lõdvendage L-
käepidet ja seadke puurimissammas nõutava nurga alla, 
keerates mutrit 30 mm mutrivõtmega.

• Kontrollige puuritera asendit. Keerake puurimissamba 
fikseerimiseks tugisamma kruvi vastu seina. Kinnitage 
lukustusmutriga (30 mm). Kasutage tihedama kontakti 
saavutamiseks puidust lauda. Puurimissammast saab keerata 
360° ulatuses ja lukustada igas asendis lukustuskruvi abil (8 
mm kuuskantvõti).

• Laienduskinnitust saab kasutada puurimissamba täiendavaks 
ankurdamiseks. Kinnitus reguleeritakse vastu tugisamba kruvi 
ja kinnitatakse seinale laienduspoldiga. Kinnitage 
lukustusmutriga (30 mm).

Põranda puurimine

1 Kinnituskruvi

2 Samba kruvi ja lukustuskruvi

3 Lukustusnupp

4 L-käepide

5 Kinnituskruvi

• Pöörake puurimissammas L-käepideme abil alla.

• Veenduge, et tugisammas läheb lukustushülsi sisse.

• Keerake lukustusmutter kinni 30 mm võtmega ja lukustage 
lukustuskäepide.

• Seadke statiiv nõutavasse asendisse.

6 Lukustage tugisammas lukustushülssi lukustuskruvi ja 
mutriga. Keerake kinni 24 ja 30 mm mutrivõtmetega.

• Fikseerige teleskoopiline tugisammas tugisambamehhanismi 
abil vastu lage. Keerake viimases otsas 24 mm mutrivõtmega. 
Ärge liiga kõvasti kinni keerake. Teleskoopilise tugisamba 
maksimaalne pikkus on 3,1 meetrit, kuid seda saab 
laiendusmooduli abil pikendada veel 0,75 meetri võrra. 

Lae puurimine

1 Samba kruvi ja lukustuskruvi

2 Kinnitusmutter

3 Samba kruvi ja lukustuskruvi

6 5

7
4

2

3

6

1

5

7 4

3

2
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KOOSTAMINE
• Seadke statiiv nõutavasse asendisse.

• Kontrollige, et puurimissambas olev tugisamba kruvi on sisse 
keeratud. Pöörake puurimissammas üles ja lukustage 
lukustusmutri abil vertikaalasendis.

• Kontrollige, et puuritera on õiges asendis. Fikseerige 
teleskoopiline tugisammas tugisambamehhanismi abil vastu 
lage.

• Keerake puurimissamba fikseerimiseks tugisamba kruvi vastu 
lage. Kinnitage lukustusmutriga (30 mm). Kasutage tihedama 
kontakti saavutamiseks puidust lauda.

• Laienduskinnitust saab kasutada puurimissamba täiendavaks 
ankurdamiseks. (Saadaval lisvarustusena) Kinnitus 
reguleeritakse vastu tugisamba kruvi ja kinnitatakse seinale 
laienduspoldiga. Kinnitage lukustusmutriga (30 mm).

!
ETTEVAATUST! Vaakumplaati ei tohi 

kasutada lae puurimiseks. Hooletu või väär 

käsisemine võib põhjustada operaatori või 

teiste isikute vigastamisi või hukkumist.
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Enne käivitamist

Veenduge, et:

• Lüliti on terve. Kui see ei ole terve, peab volitatud 
remondimees lüliti välja vahetama.

• Seade ja selle tarvikud on õigesti paigaldatud.

   - Puur on korralikult kinnitatud.

   - Statiiv on tugevalt kinnitatud.

   - Kinnitage masin sobival viisil statiivile.

• Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud alajaotuses 
Isiklik ohutusvarustus.

• Vesijahutussüsteem on terve ja seadme külge ühendatud.

Lae puurimine

Käivitamine

• Lülitage vesijahutus sisse.

• Vajutage lüliti lõpuni sisse. 

• Alustage käepideme abil puurimist.

Seiskamine

Lülitage seade välja, vajutades toitelülitit.

Jahutamine

Mootori jahutamiseks laske seadmel 1–2 minutit tühikäigul 
töötada.

!
ETTEVAATUST! Enne käivitamist tuleb 

meeles pidada järgmist:

Seade ühendatakse ainult maandatud 

toitepesasse.

Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama suur, 

kui seadme etiketil toodud pinge. Vaata, et 

tööpiirkonnas poleks võõraid isikuid.

!
ETTEVAATUST! Enne puurimist kontrollige, et 

kõik lukustuskruvid on tugevalt kinnitatud.

Kui betoonsüdamik jääb puurimootori/puuri 

eemaldamisel põrandast, seinast või laest 

puuri külge, võib juhtuda tõsiseid õnnetusi.

!
ETTEVAATUST! Vaakumplaati ei tohi 

kasutada lae puurimiseks.

Kasutage veekogujat, et vältida vee 

tungimist seadmesse. Masin tuleb katta plasti 

või muu sarnasega, et vältida vee sattumist 

masinasse, kuid ärge katke õhu sissevõtu- ja 

väljalaskeavasid.

!
ETTEVAATUST! Korraga saab kasutada ühte 

laiendusmoodulit.

Veenduge, et langevad betoonisüdamikud ei 

ohustaks kedagi.

!
ETTEVAATUST! Pärast mootori väljalülitamist 

jääb puuritera veel mõneks ajaks pöörlema. 

Ärge peatage puuritera käte abil. Nii võib 

saada viga.
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TÖÖVÕTTED
Üldised tööeeskirjad

• Väldi kasutamist halbade ilmastikuolude korral. Halbadeks 
ilmastikuoludeks on tihe udu, tugev tuul, tugev pakane jmt. 
Külma ilmaga töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb 
muid ohte, nagu libe maapind.

• Ärge  kunagi alustage tööd enne, kui tööala pole vaba ja 
jalgealune kindel. Vaadake ringi, et poleks takistusi ees, kui 
tuleb vajadus ootamatult liikuda. Veenduge, et töötamise ajal 
midagi alla ei kuku.

• Kui mootor on sisse lülitatud, hoiduge puuriterast eemale.

• älgige, et teie töökoht oleks hästi valgustatud, et tagada 
turvalised töötingimused.

• Kontrollige, ega puurimiskohas pole torusid ja elektrijuhtmeid.

• Jälgige, et toitejuhe jääks teie selja taha, et see töötamisel ei 
saaks juhuslikult kahjustatud.

• Mitte kunagi ärge jätke töötava mootoriga seadet järelevalveta. 
Pöörlev puuritera võib põhjustada tõsise vigastuse.

• Pikemate pauside ajaks eemaldage seade alati vooluvõrgust.

• Ärge koormake seadet üle. Ülekoormamine võib seadet 
kahjustada.

• Tööohutuse tagamiseks hoidke tööriistu teravate ja puhastena.

• Kontrollige alati pinna tagumist külge, kust puuritera 
läbipuurimisel väljub. Muutke piirkond ohutuks ja eraldage see, 
et keegi ei saaks viga ega materjalid kahjustada.

• Enne seadme teisaldamist lülitage see alati välja.

• Mitte kunagi ärge töötage üksi, hoolitsege alati selle eest, et 
keegi oleks lähedal. Nii on teil võimalik abi saada nii seadme 
kokkupanemisel kui ka siis, kui peaks juhtuma õnnetus.

• Hoidke kõiki osi töökorras ja veenduge, et kõik kinnitused on 
korralikult kinni.

Masina kasutamine
• Hoidke käsi töötava seadme spindlist ja puuriterast ohutul 

kaugusel.

• Jälgige õli- ja veelekete puudumist.

Välistingimustes puurimine
Kasutage alati pikendusjuhtmeid, mis on ette nähtud 
välistingimuste jaoks.

Puuritera vahetamine

1 Eemaldage pistik vooluvõrgust.

2 Pange valmis:

   - Uus puuritera.

   - Tarnekomplekti kuuluvad 24 ja 32 mm lehtvõtmed.

   - Veekindel määre.

3 Eemaldage vana puuritera lahtise otsaga mutrivõtmete abil.

4 Kandke uue puuritera keermele veekindlat määret.

5 Kinnitage puuritera lahtise otsaga mutrivõtmete abil.

Liugsidur (SMC)
Masin on varustatud mehaanilise liugsiduriga (SMC).

Pingutage liugsidurit järgmiselt.

• Lõdvendage liugsiduri katet.

• Lukustage ettevaatlikult konksmutter, keerates laia 
lapikkruvikeerajaga konksu ühest neljast sälgust.

• Keerake puuri spindlit 27 mm lehtvõtmega 15 kraadi võrra.

Eemaldage kruvikeeraja ja paigaldage uuesti liugsiduri kate.

Koormuse/toite näit (LCS – koormuse 
juhtimissüsteem).

Masin töötab kõige paremini, kui see pole üle koormatud. Laske 
koormuse/toite indikaatoril (LCS – Load Control System, 
koormuse juhtimissüsteem) oleval kollasel märgutulel põleda. 
Masinat tohib maksimaalsel koormusel kasutada kuni 10 minutit ja 
seejärel tuleb sel lasta töötada 2 minutit ilma koormuseta.

!
ETTEVAATUST! Käesolev peatükk käsitleb 

põhilisi ohutuseeskirju puurmasinaga 

töötamisel. Pidage meeles, et toodud teave ei 

asenda teadmisi ja oskusi, mida vastava ala 

spetsialist on omandanud väljaõppel ja 

igapäevases töös. Kui olukord on teile 

tundmatu, katkestage töö ja paluge 

spetsialistidelt abi ja nõu. Võtke ühendust 

oma edasimüüja, teeninduse või puurmasina 

kogenud kasutajaga. Ärge võtke tööd ette, 

kui te ei ole selleks saanud piisavat 

ettevalmistust. 

!
ETTEVAATUST! Tugevate või pikaajaliste 

vibratsioonide toimel võib tekkida veresoonte 

ja närvide vaevusi neil, kellel on 

vereringehäireid. Pöörduge arsti poole, kui 

teil ilmneb vibratsiooni tekitatud vaevuste 

nähte. Sellisteks nähtudeks on tundetus, jõu 

puudumine või tavalisest väiksem käte 

jõudlus, surin, torked või naha tundetus, 

nahapinna või nahavärvi muutumine, valu. 

Tavaliselt tekivad sellised nähud kätes, 

sõrmedes või randmetes. Külmaga võivad 

need nähud tugevneda.

31
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HOOLDUS
Puurimootori hooldus

Seadme õige kasutamise ja hooldamisega on võimalik selle 
kasutusiga märkimisväärselt pikendada.

Puhastamine

• Et puurimine oleks ohutu, hoidke seadet ja puuritera puhtana.

• Korraliku jahutuse tagamiseks peavad õhuavad olema puhtad 
ja vabad, sellepärast tuleb seadet korrapäraselt suruõhuga 
puhastada.

Elektritoide

Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja korras. 
Ärge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud, laske 
seade volitatud hooldustöökojas korda teha.

Remonditööd

Mootori ja käigukasti väljavahetamine

1 Kinnitage seade allapoole suunatud spindliga kruustangide vmt 
vahele.

2 Eemaldage laia lamepeaga kruvikeeraja abil söeharjade kate.

3 Eemaldage ettevaatlikult söeharjad.

4 Keerake lahti mootorit ja käigukasti kooshoidvad neli kruvi.

5 Võtke käigukasti kaanelt lahti maandusjuhe (ainult 230 V 
pinge korral).

6 Võtke seade ettevaatlikult lahti.

7 Vahetage välja moodul, mis vajab väljavahetamist. Kasutage 
käigukasti määrimiseks molübdeenmääret Castrol MS3.

8 Pange kokku mootor ja käigukast.

9 Paigaldage kruvid.

10 Kinnitage söeharjade kate.

Tagaosa vahetamine

1 Keerake lahti puuri tagaosas asuvad neli kruvi ja lukustusnupp.

2 Tagaosa väljavahetamisel vahetage välja ka kaks külgplaati.

3 Pange tagaosa nelja kruvi abil kokku. Keerake sisse 
lukustusnupp.

TÄHTIS! Seadme kontrollimise ajal peab seade olema välja 
lülitatud ja toitejuhe vooluvõrgust lahti ühendatud.

!
ETTEVAATUST! Ärge kunagi kasutage 

kahjustatud kaableid. See võib põhjustada 

tõsiseid, kas surmaga lõppevaid õnnetusi.

TÄHTIS! Igasuguseid remonditöid võivad teha ainult volitatud 
remontijad. Nii on kasutajad kaitstud suurte ohtude eest.
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HOOLDUS
Harjade vahetamine

Söeharjad tuleb regulaarselt eemaldada ja üle kontrollida. Seda 
tuleb masina igapäevase kasutamise korral teha iga nädal, 
harvemal kasutamisel pikemate ajavahemike järel. Kulunud kohad 
tuleb tasandada ja parandada.

Mõlemad söeharjad tuleb alati välja vahetada korraga, mitte 
ükshaaval. Toimige järgmiselt:

1 Eemaldage laia lamepeaga kruvikeeraja abil söeharjade kate.

2 Eemaldage ettevaatlikult söeharjad. Söeharjad tuleb 
asendada, kui nende pikkus on alla 6 mm.

3 Paigaldage uued söeharjad.

4 Kinnitage söeharjade kate.

5 Laske seadmel uute söeharjade sissetöötamiseks 10 minutit 
tühikäigul töötada.

Igapäevane hooldus

1 Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud.

2 Kontrollige, et lülitisõlm töötaks kindlalt.

3 Puhasta seade väljastpoolt.

4 Kontrollige õhuavade seisukorda ja puhastage avad.

5 Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras.

Statiivi hooldus

Puhastamine ja määrimine.

• Puurmasina statiivi tuleb hoida puhtana, et säilitada selle 
funktsionaalsus.

• Peske statiivi survepesuriga ja seejärel kuivatage lapiga.

• Määrige statiivi liikuvad osad. Määrige kontaktpinnad, et 
kaitsta neid korrosiooni eest.

Remonditööd

Igapäevane hooldus

1 Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud.

2 Puhasta seade väljastpoolt.

TÄHTIS! Eemaldage puurimootor. Puurimootori hoolduse kohta 
vt vastavat jaotist.

TÄHTIS! Igasuguseid remonditöid võivad teha ainult volitatud 
remontijad. Nii on kasutajad kaitstud suurte ohtude eest.
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TEHNILISED ANDMED
Puurmasin DMS 160

1. märkus: Müraemissioon ümbritsevasse keskkonda, mõõdetud helivõimsuse tasemena (LWA) vastavalt standardile EN 12348.

2. märkus: Helirõhutase standardi EN 12348 järgi. Helirõhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,0 dB 
(A).

3. märkus: Vibratsioonitase standardi EN 12348 järgi. Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tüüpiline statistiline dispersioon 
(standardhälve) on 1 m/s2.

Elektrimootor Ühefaasiline

Nimipinge, V 230/100-120

Nimivõimsus, W 1560

Nimivool, A

230 V 6A

100-120 V 13A

Kaal, kg 5,9

Puuritera läbimõõt, mm

Puuritera maks. läbimõõt, koos statiiviga 120 mm (4,7”)

Spindli keere sis. 1/2" P

Veeliitmik G 1/4”

Spindli kiirus, tühikäik, p/min

Roheline 1 1100

Roheline 2 980

Roheline 3 840

Spindli kiirus, p/min

Kollane 700

Punane 640

Müraemissioon (vt. märkust 1)

Müra võimsustase, dBA 102

Müra võimsustase, garanteeritud LWAdBA 103

Müratase (vt. märkust 2)

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, dB (A) 89

Vibratsioonitase (vt. märkust  3)

Käepide, m/s2 <2,5
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TEHNILISED ANDMED
Statiiv DMS 160 

EÜ kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, Rootsi, tel: +46-31-949000, kinnitab käesolevaga, et puurmasin ja statiiv Husqvarna DMS 160, 

DMS 160 A/AT/Gyro alates 2010. aasta seerianumbritest (aastaarv on märgitud selgelt andmesildile koos sellele järgneva 
seerianumbriga) vastavad järgmise NÕUKOGU DIREKTIIVI nõuetele:

• 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta'.

• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 15. detsember 2004, 2004/108/EMÜ.

• 12. detsember 2006 ”elektriseadmete kohta” 2006/95/EÜ.

• 8. juuni 2011, „teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta” 2011/65/EL

Järgitud on alljärgnevaid standardeid: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-
3-3:2013, EN 12348+A1:2009

Göteborg, 8. aprill 2015

Helena Grubb

Asedirektor, ehituskaupade osakond Husqvarna AB

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)

Kõrgus, mm

DMS 160 A kõrgus, mm 840

DMS 160 AT kõrgus, mm 900

DMS 160 Gyro kõrgus, mm 1900-3100

Käigu pikkus, mm 600

Puuritera maks. läbimõõt (mm) 120

Kaal, kg

DMS 160 A 10,5

DMS 160 AT 12

DMS 160 Gyro 31,4

Tööriistakomplekt DMS 160 AT 0,3

Tööriistakomplekt DMS 160 Gyro 0,8

Kaal, kg (lisatarvik)

Vaakumplaat 2,5

Veekogur 0,7

Laiendusmoodul I 2,9

Laiendusmoodul U 2,9

Laienduskinnitus 0,8
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SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas:

BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas traumas 
vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi 
un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas 
esat visu sapratis.

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tu aizsarg˙iveri

• Atz¥tas aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

Vides mar˙ïjums. Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ 
iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka ar ‰o 
izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas 
atkritumiem. Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un elektroniskÇ 
apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, Js 
varat pal¥dzït neitralizït potenciÇlo negat¥vo 
ietekmi uz dabu un cilvïkiem, ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t 
nepareiza atkritumu apsaimnieko‰ana.

Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, 
sazinieties ar savas pilsïtas pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu 
dienestu vai veikalu, kur iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

PÇrliecinieties, vai, urbjot griestos, iekÇrtÇ nevar 
iek∫t dens. Lietojiet atbilsto‰u dens 
savÇcïju un pÇrklÇjiet iekÇrtu ar plastmasas 
materiÇlu, bet neaizsedziet gaisa iepldes un 
izpldes atveres.

Urbjma‰¥nai jÇbt piemïrotai un izstrÇdÇtai 
atbilsto‰i urbja gala lielumam. MaksimÇlais urbja 
gala diametrs ir norÇd¥ts uz iekÇrtas.

Izmantojiet darbam piemïrotu urbi.

Slodzes/jaudas indikators (LCS slodzes 
vad¥bas sistïma).

PÇrbaudiet griestu stiprumu. Griestiem jÇbt 
iztur¥giem.

PÇrliecinieties, vai dak‰a ir piek∫auta iek‰ïjai ausij.  
Pievelciet ar atbilsto‰u atslïgu.

Fiksïjiet uzgriezni ar 30 mm atslïgu. PÇrbaudiet 
kontruzgriezni uz L veida roktura. PÇrliecinieties, 
vai tas ir pievilkts.

BR±DINÅJUMS! Urb‰anas laikÇ rodas putek∫i, 
kuru ieelpo‰ana var izrais¥t ievainojumus. 
Lietojiet apstiprinÇtu elpo‰anas 
aizsargmasku. Vienmïr nodro‰iniet labu 
ventilÇciju.

PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/

norÇdes atbilst noteiktu valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

Simboli pamÇc¥bÇ:

Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot 
motoru un no atvienojot kontakta dak‰i¿u.

Vienmïr lietojiet atz¥tus aizsargcimdus.

Nepiecie‰ama regulÇra t¥r¥‰ana.

PÇrbaud¥t, apskatot.

Nepiecie‰ams valkÇt aizsargbrilles vai 
vizieri.

Ø
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KAS IR KAS?
Kas ir kas uz ‰¥s urbjma‰¥nas?

1 Urbja vÇrpsta 8 Blo˙ï‰anas poga
2 Ìdens ‰ltene

3 Skrves, kas satur kopÇ reduktora kÇrbu un motoru.

4 Slïdzis

5 B¥dÇmÇ sajga pÇrsegs (SMC)

6 Oglek∫a birstu pÇrsegs

7 Slodzes/jaudas indikators (LCS slodzes vad¥bas sistïma).

9 Padeves aizmugurïjÇs da∫as un reduktora kÇrbas skrves (4)

10 Padeves rokturis

11 Padeves aizmugurïjÇ da∫a

12 PRCD palieko‰Çs strÇvas ˙ïdes pÇrtraucïjs

13 UzgrieÏ¿u atslïgas

14 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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KAS IR KAS?
Stat¥va komponenti

1 Teleskopiskais balsts 40 11 L veida rokturis
2 Urbja balsts

3 Urbja motors DMS 160

4 Sienas sliede

5 Balsta fiksÇcijas mehÇnisms

6 Griestu plÇksne

7 Pamata plÇksne (GB 40 T) ar transportï‰anas rite¿iem

8 Papla‰inÇtÇja le¿˙a pamatnes plÇksne

9 Balsta skrve un fiksÇcijas skrve

10 Kontruzgrieznis

12 Lieto‰anas pamÇc¥ba

13 PagarinÇjuma modulis U (Pieejams kÇ izvïles piederums.)

14 PagarinÇjuma modulis I (Pieejams kÇ izvïles piederums.)

15 PagarinÇjuma pal¥gier¥ce (Pieejams kÇ izvïles piederums.)

16 Ìdens savÇcïjs (Pieejams kÇ izvïles piederums.)

17 Vakuuma plÇksne (Pieejams kÇ izvïles piederums.)

18 DMS 160 AT r¥ku komplekts

19 DMS 160 Gyro r¥ku komplekts
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
PasÇkumi pirms jaunas urbjma‰¥nas 

lieto‰anas

• Nelietojiet urbjma‰¥nu, ja vien vispirms nav izlas¥ts un saprasts 
‰¥s lieto‰anas rokasgrÇmatas saturs.

• ·¥ ier¥ce ir konstruïta un paredzïta urb‰anai betona, ̇ ieìe∫u un 
daÏÇdu citu cietu vielu materiÇlÇ. Visa cita veida lieto‰ana nav 
piemïrota.

• ·o iekÇrtu paredzïts lietot pieredzïju‰iem operatoriem, lai 
veiktu industriÇlus uzdevumus.

R¥kojieties saprÇt¥gi

Nav iespïjams paredzït visas iespïjamÇs situÇcijas, kas var 
rasties, kad izmantojat urbjma‰¥nu. Vienmïr esiet piesardz¥gs un 
strÇdÇjiet apdom¥gi. Izvairieties no situÇcijÇm, kurÇs nejtaties ¥sti 
dro‰i. Ja pïc ‰o instrukciju izlas¥‰anas joprojÇm jtaties nedro‰s, 
pirms turpinÇt darbu, konsultïjieties ar kÇdu speciÇlistu. 
Nevilcinieties sazinÇties ar savu tirdzniec¥bas pÇrstÇvi, ja radu‰ies 
jautÇjumi par ‰¥s urbjma‰¥nas lieto‰anu. Mïs labprÇt sniegsim jums 
padomus, kÇ ar¥ pal¥dzïsim lietot savu urbjma‰¥nu efekt¥vi un dro‰i.

Ja radu‰ies jautÇjumi par ‰¥ urbja lieto‰anu, noteikti sazinieties ar 
tirdzniec¥bas pÇrstÇvi. Mïs labprÇt sniegsim jums padomus, kÇ ar¥ 
pal¥dzïsim lietot urbi efekt¥vi un dro‰i.

πaujiet savam Husqvarna tirdzniec¥bas pÇrstÇvim regulÇri 
pÇrbaud¥t urbjma‰¥nu un veikt nepiecie‰amos regulïjumus un 
labojumus.

Husqvarna Construction Products pastÇv¥gi cen‰as uzlabot 
produktu konstrukciju. Husqvarna tÇpïc sagÇbÇ ties¥bas uz 
konstrukccijas izmai¿Çm bez iepriek‰ïja br¥dinÇjuma un papildu 
saist¥bÇm.

·ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ sniegtÇ informÇcija attiecas uz to 
datumu, kad ‰¥ pamÇc¥ba tika iespiesta tipogrÇfijÇ.

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

• Aizsarg˙ivere

• Aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

• Iztur¥gi cimdi.

• Piegu∫o‰s un ïrts apÆïrbs, kas nodro‰ina piln¥gu kust¥bu 
br¥v¥bu.

• ZÇbaki ar tïrauda purngalu un nesl¥do‰u zoli.

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt pa 
rokai.

!
BR±DINÅJUMS! Ne pie kÇdiem apstÇk∫iem nav 

pie∫aujama ma‰¥nas sÇkotnïjÇs formas 

izmain¥‰ana bez raÏotÇja at∫aujas. Vienmïr 

izmantojiet oriÆinÇlos piederumus. Neat∫autas 

izmai¿as un/vai neat∫auti piederumi var 

izrais¥t nopietnas traumas vai pat vad¥tÇja un 

citu personu nÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! TÇdu izstrÇdÇjumu, kas 

apstrÇdÇ vai pie‰˙ir materiÇlam formu - 

piemïram, griezïju, sl¥pripu, urbju - lieto‰ana 

var rad¥t putek∫us un tvaikus, kuros var bt 

b¥stamas ˙imikÇlijas. PÇrbaudiet materiÇlu, ko 

plÇnojat apstrÇdÇt, un lietojiet atbilsto‰u 

elpo‰anas aizsargmasku.

!
BR±DINÅJUMS! Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas 

gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu atz¥ts 

individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 

aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, 

bet tikai samazina ievainojuma b¥stam¥bas 

pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  Ldziet pÇrdevïja 

pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo 

apr¥kojumu.
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, to 
funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai garantïtu 
dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu. Lai atrastu ‰¥s deta∫as 
jsu ma‰¥nÇ, skatiet noda∫u Kas ir kas?

Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojuma 

kontrole, apkope un serviss

Slïdzis

Slïdzis tiek lietots, lai iedarbinÇtu un apstÇdinÇtu ma‰¥nu.

SlïdÏa pÇrbaude

• Ieslïdziet iekÇrtu, piespieÏot baro‰anas slïdzi.

• Izslïdziet iekÇrtu, nospieÏot baro‰anas slïdzi.

• BojÇts strÇvas slïdzis ir jÇnomaina autorizïtÇ darbn¥cÇ.

VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

• Nelietojiet urbjma‰¥nu, ja vien vispirms nav izlas¥ts un saprasts 
‰¥s lieto‰anas rokasgrÇmatas saturs.

• Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja esat dzïris 
alkoholiskus dzïrienus, vai, ja lietojiet medikamentus, kas var 
ietekmït redzi, prÇta spïjas, vai koordinÇciju.

• Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

• Nekad nenesiet ma‰¥nu, turot pie kabe∫a un kontaktdak‰i¿u no 
kontakta neraujiet, turot pie kabe∫a. Visus kabe∫us un 
pagarinÇjuma kabe∫us turiet tÇlÇk prom no dens, e∫∫as un 
asÇm apmalïm. Uzmaniet, lai kabelis neiespieÏas durv¥s, 
noÏogojumos un taml¥dz¥gi. Tie var vad¥t strÇvu.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥. Lietojiet pagarinÇtÇju, kas paredzïts lieto‰anai ÇrÇ. 
Nelietojiet ma‰¥nu, ja kabelis ir bojÇts, bet nododiet to 
labo‰anai autorizïtÇ servisa darbn¥cÇ.

• Neizmantojiet pagarinÇtÇju sat¥tÇ stÇvokl¥, lai izvair¥tos no 
pÇrkar‰anas.

• Ma‰¥na ir jÇpievieno iezemïtam kontaktam.

• PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, kas norÇd¥ts uz 
eti˙etes, kas piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

• Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet ‰ajÇ rokasgrÇmatÇ 
aprakst¥tÇs dro‰¥bas pÇrbaudes, tehniskÇs apkopes un remonta 
instrukcijas. DaÏus apkopes un remonta darbus dr¥kst veikt 
tikai apmÇc¥ti un kvalificïti speciÇlisti. Skatiet instrukcijas 
noda∫Ç Apkope.

• Nekad ne∫aujiet citiem izmantot ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi 
pÇrliecinÇts, vai vi¿i sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

• Cilvïki un dz¥vnieki var novïrst jsu uzman¥bu, un js varat 
zaudït kontroli pÇr iekÇrtu. ·Ç iemesla dï∫ vienmïr saglabÇjiet 
koncentrÇciju un pievïrsiet uzman¥bu savam darbam.

• Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un 
juvelierizstrÇdÇjumus var aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

Transports un uzglabÇ‰ana

Lai aizsargÇtu savu urbjma‰¥nu un urbja galus no bojÇjumiem, 
neglabÇjiet un nepÇrvadÇjiet urbjma‰¥nu, kad tai piestiprinÇts urbja 
gals.

UzglabÇjiet ‰o urbjma‰¥nu slïdzamÇ vietÇ, lai tÇ nebtu 
sasniedzama bïrniem un nepiedero‰Çm personÇm.

Urbjma‰¥na un balsts jÇglabÇ sausÇ un nesasalsto‰Ç vietÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu ar 

bojÇtÇm dro‰¥bas deta∫Çm. Dro‰¥bas 

apr¥kojums ir jÇpÇrbauda un jÇapkopj. 

NorÇd¥jumus skatiet sada∫Ç IekÇrtas dro‰¥bas 

apr¥kojuma pÇrbaude, tehniskÇ apkope un 

apkalpe". Ja jsu iekÇrta neatbilst visÇm 

pÇrbauÏu pras¥bÇm, nogÇdÇjiet to servisa 

centrÇ remontdarbu veik‰anai.

SVAR±GI! Ma‰¥nas servisu un labo‰anu var veikt personas ar 
speciÇlu izgl¥t¥bu. ±pa‰i tas attiecas uz ma‰¥nas dro‰¥bas 
apr¥kojumu.  Ja ma‰¥na neatbilst zemÇk uzskait¥tÇs kontroles 
pras¥bÇm, jums ir jÇgrieÏas servisa darbn¥cÇ.  Jebkuras msu 
preces iegÇde garantï profesionÇlas labo‰anas un servisa 
pieejam¥bu. Ja pÇrdevïjs, kas jums pÇrdeva ma‰¥nu, nav msu 
firmas d¥leris, paldziet no vi¿a tuvÇkÇ specializïtÇ servisa 
adresi.

!
BR±DINÅJUMS! No elektriskÇm iekÇrtÇm 

vienmïr pastÇv risks sa¿emt elektriskÇs 

strÇvas triecienu. Vairieties no nevïlamiem 

laika apstÇk∫iem un ˙erme¿a kontakta ar 

zibensnovedïjiem un metÇla objektiem. 

Vienmïr ¿emiet vïrÇ operatora rokasgrÇmatÇ 

sniegtÇs instrukcijas, lai nepie∫autu 

bojÇjumus.

!
BR±DINÅJUMS! StrÇdÇjot ar izstrÇdÇjumiem, 

kas sastÇv no kust¥gÇm da∫Çm, vienmïr 

pastÇv traumu risks. Lietojiet aizsargcimdus, 

lai izvair¥tos no traumÇm uz ˙erme¿a.
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PREZENTÅCIJA
Urbja motors un stat¥vs

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un tÇ 
Jums izcili kalpos daudzus gadus. Atcerieties, ka ‰¥ lieto‰anas 
pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Ievïrojot tÇs saturu (lieto‰ana, 
serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet ma‰¥nas mÏu un tÇs 
otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, nododiet lieto‰anas 
pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

Jebkura msu izstrÇdÇjuma pirkums sniedz jums piek∫uvi 
profesionÇlai pal¥dz¥bai remontdarbos un apkalpï. Ja 
mazumtirgotÇjs, no kÇ iegÇdÇjÇties savu iekÇrtu, nav msu 
pilnvarotais tirdzniec¥bas pÇrstÇvis, vaicÇjiet vi¿am tuvÇkÇs 
apkopes darbn¥cas adresi.

Husqvarna Construction Products pastÇv¥gi cen‰as uzlabot 
produktu konstrukciju. Husqvarna tÇpïc sagÇbÇ ties¥bas uz 
konstrukccijas izmai¿Çm bez iepriek‰ïja br¥dinÇjuma un papildu 
saist¥bÇm.

Urbja motors DMS 160

• DMS 160 ir elektriskais urbis, kas paredzïts urb‰anai betonÇ, 
˙ieìe∫os un daÏÇdos akmens materiÇlos.

• ·ai urbjma‰¥nai ir modulÇrs dizains, un tÇ ir viegli montïjama.

• IekÇrtÇ var izmantot urbju galus, kuru diametrs (ø) ir 
120 mm/4,75 collas.

• B¥dÇmÇ sajga (SMC — b¥dÇmais mehÇniskais sajgs) 
konstrukcija nodro‰ina visaugstÇko strÇvas izvadi, un to var 
regulït no Çrpuses. 

• ·¥ iekÇrta paredzïta urb‰anai, kad tÇ piemontïta balstam.

• IekÇrta tiek dzesïta ar deni.

• IekÇrtai ir dubulta izolÇcija, un tÇ ir apr¥kota ar jaudas 
indikatoriem.

• Lai nodro‰inÇtu optimÇlu darb¥bu, iekÇrtu nedr¥kst pÇrslogot. 
Slodzes/jaudas LED indikators (LCS — slodzes vad¥bas 
sistïma) var bt dzeltenÇ krÇsÇ ne ilgÇk par 10 mintïm pie 
maksimÇlas slodzes. Pïc tam iekÇrta 2 mintes jÇdarbina bez 
slodzes.

DMS 160 stat¥vs 

DMS 160 A/AT

Stat¥vi tiek nostiprinÇti ar papla‰inÇmÇm skrvïm.

• Stat¥va nostiprinÇ‰anai var izmantot piederumus — dens 
savÇcïju un vakuuma plÇksni.

DMS 160 AT

• DMS 160 AT modu∫konstrukcija ∫auj urbt le¿˙¥ un nodro‰ina 
grie‰anÇs funkciju.

DMS 160 Gyro

• DMS 160 Gyro modu∫konstrukcijÇ ietilpst teleskopisks stat¥vs, 
ar kura pal¥dz¥bu var nostiprinÇt urbja motoru.

• TeleskopiskÇ balsta maksimÇlais garums ir 3,1 metrs, bet to 
var pagarinÇt par vïl 0,75 metriem ar pagarinÇjuma moduli. 

• Var izmantot ne vairÇk par vienu pagarinÇjuma moduli.

• Iestat¥jumu main¥‰anai nepiecie‰ama tikai viena atslïga (24/
30 mm) un stie¿atslïga (8 mm).

Urbja balstu var pielÇgot visos virzienos.

• Transportï‰anas rite¿i ir no¿emami.

DMS160 A             DMS160 AT      DMS160 Gyro
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MONTÅÎA
DMS 160 A/AT stat¥va uzstÇd¥‰ana

DMS 160 A/AT

• Gr¥dÇ vai sienÇ izurbiet caurumus (15 mm) un ievietojiet tajos 
papla‰inÇmÇs skrves.

• Pieskrvïjiet pamatnes plÇksni. Rp¥gi pÇrbaudiet, vai 
izple‰amÇ ielikt¿a skrve ir pareizi nostiprinÇta.

DMS 160 AT

• Urbja balsts jÇuzstÇda uz pamata plÇksnes le¿˙a kron‰teina. 
Pievelciet fiksï‰anas skrvi ar 8 mm stie¿atslïgu. Urbja balstu 
var griezt visos virzienos un fiksït katrÇ poz¥cijÇ, izmantojot 
fiksï‰anas skrvi un 8 mm stie¿atslïgu

• Urbja balstu iestata nepiecie‰amajÇ le¿˙¥, pievelkot skrves 
uzgriezni ar 24 mm atslïgu. Ja tiek izmantota vakuuma 
plÇksne, nodro‰iniet, lai atbalsta virsma nebtu poraina un 
nevarïtu k∫t va∫¥ga. Nodro‰iniet, lai vakuuma sknim btu 
pietiekami daudz jaudas, lai noturïtu vakuuma plÇksni. IekÇrtai 
piemïrots vakuuma motors Husqvarna VP200.

DMS 160 Gyro stat¥va uzstÇd¥‰ana

!
BR±DINÅJUMS! Vakuuma plÇksni nedr¥kst 

lietot urb‰anai griestos. Pavir‰a vai nepareiza 

lieto‰ana var rad¥t b¥stamas traumas vai bt 

par nÇves cïloni lietotÇjam vai citiem.

DMS 160 ATDMS 160A

DMS 160 Gyro

1

3

4

2

5

6

8

7

10

11

9

Latvian – 25



MONTÅÎA
Urb‰ana sienÇ

1 Pamatnes plÇksne ar fiksÇcijas skrvi.

2 Balsta skrve un fiksÇcijas skrve

3 Blo˙ï‰anas poga

4 L veida rokturis

5 Urbja balsts

6 Balsta skrve un fiksÇcijas skrve

7 Kontruzgrieznis

8 Urbja motors DMS 160

• Novietojiet pamatnes plÇksni tÇdÇ attÇlumÇ no sienas, kas 
atbilst urbja balsta garumam. Balsta skrvei jÇbt ieskrvïtai. 
Veicot urb‰anu augstumÇ, kas pÇrsniedz 1,5 metrus, smagÇkÇ 
ÇrïjÇ caurule jÇpagrieÏ uz aug‰u. Veicot urb‰anu augstumÇ, 
kas ir mazÇks par 1,5 metriem, r¥kojieties otrÇdi.  PÇrbaudiet, 
vai balsts ir piestiprinÇts pie pamatnes plÇksnes ar fiksÇcijas 
skrvi.

• Pieskavojiet teleskopisko balstu pie sienas. Izvïlieties tuvÇko 
caurumu ar caurumiem apr¥kotajÇ iek‰ïjÇ caurulï. 
Pieskavojiet, izmantojot balsta rokturi, un ieskrvïjiet pïdïjo 
skrvi, izmantojot 24 mm atslïgu. Neskavojiet pÇrÇk cie‰i.

• Atskrvïjiet fiksï‰anas rokturi va∫¥gÇk un grieziet urbja balstu. 
Sa¥siniet urbja balstu, izmantojot L veida rokturi.

• Novietojiet urbja motoru DMS 160 uz urbja balsta.

• Pïc tam pagrieziet urbja balstu un urbja motoru vajadz¥gajÇ 
poz¥cijÇ pret sienu. Blo˙ïjiet fiksï‰anas rokturi.

• Nolieciet un iztaisnojiet urbja balstu, un nostipriniet, 
izmantojot L veida rokturi un uzgriezni. Veicot urb‰anu le¿˙¥, 
atskrvïjiet L rokturi va∫¥gÇk un novietojiet urbja balstu 
vajadz¥gajÇ le¿˙¥, pievelkot uzgriezni ar 30 mm atslïgu.

• PÇrbaudiet urbja gala poz¥ciju. Pieskrvïjiet balsta skrvi pie 
sienas, lai nostiprinÇtu urbja balstu. Nostipriniet ar 30 mm 
fiksÇcijas uzgriezni. Balstam izmantojiet koka plÇndïli. Urbja 
balstu var griezt visos virzienos un fiksït katrÇ poz¥cijÇ, 
izmantojot fiksï‰anas skrvi un 8 mm stie¿atslïgu

• Papildu balsta ieg‰anai var izmantot papla‰inÇtÇja pal¥gier¥ci. 
Papildier¥ce jÇnovieto pie balsta skrves un jÇpiestiprina pie 
sienas, izmantojot papla‰inÇmo skrvi. Nostipriniet ar 30 mm 
fiksï‰anas uzgriezni.

Urb‰ana gr¥dÇ

1 Fiksïjo‰ais uzgrieznis

2 Balsta skrve un fiksÇcijas skrve

3 Blo˙ï‰anas poga

4 L veida rokturis

5 Fiksïjo‰ais uzgrieznis

• Sa¥siniet urbja balstu, izmantojot L veida rokturi.

• Balsts jÇievieto fiksï‰anas uzmavÇ.

• Pievelciet fiksï‰anas uzgriezni ar 30 mm atslïgu un 
noblo˙ïjiet fiksï‰anas rokturi.

• Novietojiet stat¥vu vajadz¥gajÇ poz¥cijÇ.

6 Nofiksïjiet balstu fiksï‰anas uzmavÇ, izmantojot fiksï‰anas 
skrvi un uzgriezni. Pievelciet ar 24 mm un 30 mm atslïgÇm.

• Pieskavojiet teleskopisko balstu pie sienas, izmantojot balsta 
mehÇnismu. Pievelciet pïdïjo skrvi ar 24 mm atslïgu (ne 
pÇrÇk cie‰i). TeleskopiskÇ balsta maksimÇlais garums ir 
3,1 metrs, bet to var pagarinÇt par vïl 0,75 metriem ar 
pagarinÇjuma moduli. 

Urb‰ana griestos

1 Balsta skrve un fiksÇcijas skrve

2 Kontruzgrieznis

3 Balsta skrve un fiksÇcijas skrve

6 5

7
4

2

3

6

1

5

7 4

3

2

26 – Latvian



MONTÅÎA
• Novietojiet stat¥vu vajadz¥gajÇ poz¥cijÇ.

• PÇrbaudiet, vai ir balsta skrve ir ieskrvïta urbja balstÇ. 
Iztaisnojiet un blo˙ïjiet balstu vertikÇlÇ poz¥cijÇ, izmantojot 
fiksï‰anas uzgriezni.

• PÇrbaudiet, vai urbja gals ir pareizÇ poz¥cijÇ. Pieskavojiet 
teleskopisko balstu pie sienas, izmantojot balsta mehÇnismu.

• Lai nostiprinÇtu urbja balstu, pieskrvïjiet balsta skrvi pie 
sienas. Nostipriniet ar 30 mm fiksÇcijas uzgriezni. Balstam 
izmantojiet koka plÇndïli.

• Papildu balsta ieg‰anai var izmantot papla‰inÇtÇja pal¥gier¥ci. 
(Pieejams kÇ izvïles piederums.) Papildier¥ce jÇnovieto pie 
balsta skrves un jÇpiestiprina pie sienas, izmantojot 
papla‰inÇmo skrvi. Nostipriniet ar 30 mm fiksï‰anas 
uzgriezni.

!
BR±DINÅJUMS! Vakuuma plÇksni nedr¥kst 

lietot urb‰anai griestos. Pavir‰a vai nepareiza 

lieto‰ana var rad¥t b¥stamas traumas vai bt 

par nÇves cïloni lietotÇjam vai citiem.
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IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA
Pirms uzsÇk‰anas

Nodro‰iniet, ka:

• Slïdzis nav bojÇts. PretïjÇ gad¥jumÇ pilnvarotam meistaram ir 
jÇveic slïdÏa nomai¿a.

• IekÇrta un tÇs apr¥kojums ir pareizi uzstÇd¥ts tÇlÇk norÇd¥tajos 
gad¥jumos.

   - Urbis ir kÇrt¥gi nostiprinÇts.

   - Stat¥vs ir stingri pievienots.

   - Izmantojot atbilsto‰u metodi, nostipriniet iekÇrtu uz stat¥va.

• Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

• Ìdens dzesï‰ana nav bojÇta un ir pievienota iekÇrtai.

Urb‰ana griestos

IedarbinÇ‰ana

• Ieslïdziet dens dzesï‰anu.

• Piln¥bÇ iespiediet slïdzi. 

• Ar padeves roktura pal¥dz¥bu palaidiet urbja gala padevi.

ApstÇdinÇ‰ana

Izslïdziet iekÇrtu, nospieÏot baro‰anas slïdzi.

Dzesï‰ana

Minti vai divas darbiniet iekÇrtu bez slodzes, lai atdzesïtu 
motoru.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms iedarbinÇ‰anas 

ievïrojiet sekojo‰o:

Ma‰¥na ir jÇpievieno iezemïtam kontaktam.

PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, 

kas norÇd¥ts uz eti˙etes, kas piestiprinÇta pie 

ma‰¥nas. PÇrliecinieties, ka nepiedero‰as 

personas un dz¥vnieki neatrodas jsu darba 

teritorijÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms urb‰anas pÇrbaudiet, vai 

visas fiksÇcijas skrves ir cie‰i pievilktas.

Ja, urbja motoru/urbi velkot ÇrÇ no gr¥das, 

sienas vai griestiem, urb¥ paliek betona 

gabals, var rasties nopietns negad¥jums.

!
BR±DINÅJUMS! Vakuuma plÇksni nedr¥kst 

lietot urb‰anai griestos.

Izmantojiet dens kolektoru, lai nepie∫autu 

dens iek∫‰anu iekÇrtÇ. Ier¥ce ir jÇapklÇj ar 

plastikÇtu vai l¥dz¥gu materiÇlu, lai novïrstu 

dens iek∫‰anu ier¥cï, bet neapklÇjiet gaisa 

iepldes un izpldes vietas.

!
BR±DINÅJUMS! Var izmantot ne vairÇk par 

vienu pagarinÇjuma moduli.

Nodro‰iniet, lai neviens uz gr¥das nevarïtu 

tikt ievainots, kr¥tot betona gabaliem.

!
BR±DINÅJUMS! Pïc tam, kad motors ir 

izslïgts, urbja gals kÇdu laiku turpina 

griezties. Neapturiet urbja galu ar rokÇm. Var 

rasties personiskas traumas.
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DARBA TEHNIKA
Latvian – 29

VispÇrïjas darba instrukcijas

• Izvairieties izmantot sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram, miglÇ, 
liet, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt. Darbs nelabvïl¥gos laika 
apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var rad¥t b¥stamus apstÇk∫us, kÇ 
piem, slidenas darba virsmas.

• Nekad neuzsÇciet darbu, kamïr darba vieta nav br¥va un jums 
nav stabils atbalsts kÇjÇm.  Uzmaniet, vai, pÇrvietojoties ar 
zÇÆi, jums nevar rasties kÇdi ‰˙ïr‰∫i.  PÇrliecinieties, ka darbÇ ar 
ripzÇÆi jums nevar virs uzkrist un traumït kÇdi materiÇli.

• Kad motors darbojas, esiet atstatus no urbja gala.

• PÇrliecinieties, ka jsu darba vieta pietieko‰i labi apgaismota, 
kas nodro‰ina dro‰u darba vidi.

• PÇrliecinieties, ka urb‰anas vietÇ nav nekÇdas caurules vai 
elektriskie kabe∫i.

• Uzmaniet, lai vads ir aiz jums, kad js sÇkat lietot ma‰¥nu, lai 
vads netiktu darba laikÇ sabojÇts.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, ja tÇs 
motors darbojas. Rotïjo‰s urbja gals var rad¥t nopietnas 
traumas risku.

• IlgÇku darba pÇrtraukumu laikÇ noteikti atslïdziet iekÇrtu no 
strÇvas.

• NepÇrslogojiet iekÇrtu. PÇrslodze var iekÇrtu bojÇt.

• Lai darbs btu dro‰Çks, uzturiet darbar¥kus asus un t¥rus.

• Vienmïr pÇrbaudiet aizmugurïjo da∫u virsmai, kur parÇd¥sies 
urbja gals, kad virsma bs caururbta. Nostipriniet un atdaliet ar 
virvi ‰o laukumu, un nodro‰iniet, lai neviens netiktu traumïts 
un nekÇds materiÇls netiktu bojÇts.

• Vienmïr izslïdziet ma‰¥nu, pirms to pÇrvietojat.

• Nekad nestrÇdÇjiet viens, vienmïr nodro‰iniet, lai tuvumÇ ir 
kÇda cita persona. TÇdïjÇdi js varat sa¿emt pal¥dz¥bu iekÇrtas 
montï‰anai, kÇ ar¥ varat sa¿emt pal¥dz¥bu nelaimes gad¥jumÇ.

• Visas deta∫as uzturiet labÇ darba kÇrt¥ba un nodro‰iniet, lai visi 
stirpinÇjumi btu kÇrt¥gi piegriezti.

IekÇrtas lieto‰ana
• IekÇrtas darba laikÇ rokÇm jÇatrodas dro‰Ç attÇlumÇ no urbja 

vÇrpstas un urbja gala.

• Uzmaniet, vai nerodas e∫∫as un dens nopldes.

Urb‰ana ÇrÇ
Vienmïr lietojiet pagarinÇtÇja kabe∫us, kas apstiprinÇti lieto‰anai ÇrÇ.

Urbja gala mai¿a

1 Izvelciet spraudni.

2 Sagatavojiet:

   - jauno urbja galu.

   - KomplektÇcijÇ iek∫autÇs atvïrta gala atslïgas (24 mm un 32 mm).

   - Ìdensiztur¥gu smïrvielu.

3 Iz¿emiet veco urbja galu, izmantojot Ïok∫atslïgas.

4 UzklÇjiet densiztur¥go smïrvielu jaunÇ urbja gala v¥tnei.

5 Pievienojiet urbja galu, izmantojot Ïok∫atslïgas.

B¥dÇmais sajgs (SMC)
IekÇrta ir apr¥kota ar mehÇnisko b¥dÇmo sajgu (SMC).

Lai spriegotu b¥dÇmo sajgu, r¥kojieties ‰Çdi:

• Atskrvïjiet b¥dÇmÇ sajga pÇrsegu va∫¥gÇk.

• Uzman¥gi nofiksïjiet Ç˙veida uzgriezni, ievietojot plakano 
skrvgriezi vienÇ no Ç˙veida uzgrieÏ¿a ãetriem robiem.

• Ar 27 mm atvïrta gala atslïgu pagrieziet urbja vÇrpstu par 
15 grÇdiem.

No¿emiet skrvgriezi un nolieciet b¥dÇmÇ sajga pÇrsegu vietÇ.

Slodzes/jaudas indikators (LCS slodzes 
vad¥bas sistïma).
Lai nodro‰inÇtu optimÇlu darb¥bu, iekÇrtu nedr¥kst pÇrslogot. 
Slodzes/jaudas LED indikators (LCS — slodzes vad¥bas sistïma) 
var bt dzeltenÇ krÇsÇ ne ilgÇk par 10 mintïm pie maksimÇlas 
slodzes. Pïc tam iekÇrta 2 mintes jÇdarbina bez slodzes.

!
BR±DINÅJUMS! ·ajÇ noda∫Ç aprakst¥ti pamata 

dro‰¥bas pasÇkumi darbam ar urbjma‰¥nu. ·¥ 

informÇcija nevar aizstÇt profesionÇlÇs 

zinÇ‰anas un praktisko pieredzi. Ja nonÇkat 

situÇcijÇ, kad jums nav skaidrs, kÇ r¥koties 

turpmÇk, prasiet speciÇlista padomu. 

Vïrsieties pie tirdzniec¥bas pÇrstÇvja, 

apkopes pÇrstÇvja vai pie pieredzïju‰a 

urbjma‰¥nas lietotÇja. Nelietojiet iekÇrtu, ja 

nejtaties pietiekami kvalificïts! 

!
BR±DINÅJUMS! PÇrÇk ilga vibrÇcijas iedarb¥ba 

personÇm ar asinsrites traucïjumiem var 

izrais¥t asinsvadu vai nervu slim¥bas. Ja js 

manÇt simptomus, kas btu radu‰ies no 

vibrÇcijas ietekmes, griezieties pie Çrsta. 

·Çdu simptomu piemïri ir tirp‰ana, 

nejut¥gums, kutï‰ana, drieni, sÇpes, 

nespïks, Çdas krÇsas un virsmas mai¿a. ·ie 

simptomi parasti parÇdÇs pirkstos, rokÇs vai 

loc¥tavÇs. Aukstos laika apstÇk∫os ‰ie 

simptomi var progresït.
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APKOPE
Urbja motora apkope

Jsu iekÇrtas darbmÏu var btiski pagarinÇt, ja to lieto, apkopj un 
uztur pareizi.

T¥r¥‰ana

• IekÇrtai un urbja galam jÇbt t¥ram, lai urb‰anu varïtu veikt 
dro‰i.

• Lai ma‰¥na vienmïr btu labi atdzesïta, gaisa atveres ir jÇtur 
t¥ras un nenosegtas. RegulÇri izptiet ma‰¥nu ar saspiestu 
gaisu.

Elektropadeve

PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥. Nelietojiet ma‰¥nu, ja kabelis ir bojÇts, bet nododiet to 
labo‰anai autorizïtÇ servisa darbn¥cÇ.

Labo‰ana

Motora un reduktora kÇrbas mai¿a

1 Nostipriniet iekÇrtu ar urbja vÇrpstu vïrstu uz leju, iestiprinÇtu 
skrvsp¥lïs vai l¥dz¥gÇ instrumentÇ.

2 Izmantojot plakano skrvgriezi, no¿emiet oglek∫a birstu 
pÇrsegu.

3 Uzman¥gi iz¿emiet oglek∫a birstes.

4 Atskrvïjiet ãetras skrves, kas satur kopÇ motoru un 
reduktora kÇrbu.

5 Palaidiet va∫¥gÇk reduktora kÇrbas zemï‰anas kabeli (attiecas 
tikai uz 230 V).

6 Uzman¥gi nomontïjiet iekÇrtu.

7 Nomainiet mainÇmo moduli. ApstrÇdÇjiet reduktora kÇrbu ar 
Castrol MS3 molibdïna smïrvielu.

8 Samontïjiet motoru un reduktora kÇrbu.

9 Nomainiet skrves.

10 Pieskrvïjiet birstu pÇrsegu.

AizmugurïjÇs da∫as mai¿a

1 Palaidiet va∫¥gÇk ãetras skrves un fiksï‰anas rokturi urbja 
aizmugurïjÇ da∫Ç.

2 Ja aizmugurïjÇ da∫a jÇmaina, nomainiet abas b¥dÇmÇs 
plÇksnes.

3 Saskrvïjiet aizmugurïjo da∫u ar ãetrÇm skrvïm. Ieskrvïjiet 
fiksï‰anas rokturi.

SVAR±GI! Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot motoru un no 
atvienojot kontakta dak‰i¿u.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet bojÇtus 

vadus. Tas var izrais¥t nopietnas, pat letÇlas 

sekas.

SVAR±GI! Visa veida labo‰anu var veikt tikai pilnvarots remonta 
darbinieks. Tas ir noteikts, lai operatori nebtu pak∫auti lieliem 
riskiem.
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APKOPE
Suku mai¿a

Oglek∫a birstes regulÇri jÇno¿em un jÇpÇrbauda. Katru nedï∫u, ja 
iekÇrtu lieto katru dienu, vai garÇkos intervÇlos, ja iekÇrtu lieto 
retÇk. Nolietojuma laukumam jÇbt vienmïr¥gam un nebojÇtam.

Abas oglek∫a birstes vienmïr jÇmaina kÇ pÇris, bet pa vienai. 
R¥kojieties ‰Çdi:

1 Izmantojot plakano skrvgriezi, no¿emiet oglek∫a birstu 
pÇrsegu.

2 Uzman¥gi iz¿emiet oglek∫a birstes. Oglek∫a birstes ir 
jÇnomaina, ja atlicis mazÇk par 6 mm no visa birstu garuma.

3 UzstÇdiet jaunas oglek∫a birstes.

4 Pieskrvïjiet birstu pÇrsegu.

5 Lai iestrÇdÇtu jaunÇs oglek∫a birstes, ∫aujiet iekÇrtai desmit 
mintes darboties tuk‰gaitÇ.

Ikdienas apkope

1 PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir piegriezti.

2 PÇrbaudiet, ka dro‰i darbojas slïdÏa bloks.

3 Not¥riet ma‰¥nas virsmu.

4 PÇrbaudiet un izt¥riet dzesï‰anas gaisa atveres.

5 PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥.

Stat¥va tehniskÇ apkope

T¥r¥‰ana un iezie‰ana

• Ir svar¥gi uzturït urbja stat¥vu t¥ru, lai garantïtu tÇ 
funkcionalitÇti.

• T¥riet stat¥vu, izmantojot augstspiediena mazgÇtÇju, un pïc 
tam nosusiniet.

• Iee∫∫ojiet stat¥va kust¥gÇs deta∫as. UzklÇjiet smïrvielu, lai 
neitralizïtu koroziju uz kontaktvirsmÇm.

Labo‰ana

Ikdienas apkope

1 PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir piegriezti.

2 Not¥riet ma‰¥nas virsmu.

SVAR±GI! No¿emiet urbja motoru. Lai veiktu urbja motora 
apkopi, skatiet norÇdes urbja motora apkopes rokasgrÇmatÇ.

SVAR±GI! Visa veida labo‰anu var veikt tikai pilnvarots remonta 
darbinieks. Tas ir noteikts, lai operatori nebtu pak∫auti lieliem 
riskiem.
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TEHNISKIE DATI
Urbja motors DMS 160

Piez¥me Nr. 1: Trok‰¿a izplde apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) atbilsto‰i EN 12348.

Piez¥me Nr. 2: Trok‰¿a spiediena l¥menis atbilsto‰i EN 12348. Sniegtajos datos par trok‰¿a spiediena l¥meni ir tipiska statistiskÇ izkliede 1.0 
dB(A) (standartnovirze).

Piez¥me Nr. 3: VibrÇciju l¥menis atbilsto‰i EN 12348. Sniegtajos datos par vibrÇcijas l¥meni ir tipiska 1 m/s2 statistiskÇ izkliede (standarta 
novirze).

Elektromotors Vienas fÇzes

Spriegums, V 230/100-120

Jauda, W 1560

NominÇlÇ strÇva, A

230 V 6A

100-120 V 13A

Svars, kg 5,9

Urbja gala diametrs, mm

Maks. urbja gala diametrs, kopÇ ar balstu 120 mm (4,7”)

VÇrpstas v¥tne Int. 1/2" R

Ìdens ‰ltene G 1/4 collas

VÇrpstas apgriezieni, tuk‰gaitÇ, apgr./min.

Za∫‰ 1 1100

Za∫‰ 2 980

Za∫‰ 3 840

VÇrpstas apgriezieni, apgr./min.

Dzeltens 700

Sarkans 640

Trok‰¿a emisijas (skat¥t 1. piez¥mi)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 102

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts LWAdB(A) 103

Ska¿as l¥menis (skat¥t 2. piez¥mi)

Trok‰¿u l¥menis pie operatora aus¥m, dB (A) 89

VibrÇcijas l¥me¿i (skat¥t 3. piez¥mi)

Rokturis, m/s2 <2,5
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TEHNISKIE DATI
DMS 160 stat¥vs 

Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, Zviedrija, tÇlr. nr.: +46-31-949000, ar pilnu atbild¥bu pazi¿o, ka urbis un stat¥vs Husqvarna 

DMS 160, DMS 160 A/AT/Gyro, sÇkot no 2010. gada sïrijas numura un tÇlÇk (gads ir skaidri redzams un salasÇms vienkÇr‰Ç tekstÇ uz 
tehnisko datu plÇksn¥tes kopÇ ar sïrijas numuru), atbilst PADOMES DIREKT±VAS noteikumiem:

• 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

• 2004. g. 15. decembris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2004/108/EEC.

• 2006. gada 12. decembris ”par elektroapr¥kojumu” 2006/95/EK.

• 2011/65/ES (2011. gada 8 jnijs) "par daÏu b¥stamu vielu izmanto‰anas ierobeÏo‰anu"

Izmantoti sekojo‰i standarti: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2013, 
EN 12348+A1:2009

Gïteborga, 2015. gada 8. apr¥lis

Helena Grubb

Viceprezidents, Celtniec¥bas tehnikas un iekÇrtu noda∫a Husqvarna AB

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)

Augstums, mm

DMS 160 A augstums, mm 840

DMS 160 AT augstums, mm 900

DMS 160 Gyro augstums, mm 1900-3100

·∫tenes garums, mm 600

MaksimÇlais urbja gala diametrs (mm) 120

Svars, kg

DMS 160 A 10,5

DMS 160 AT 12

DMS 160 Gyro 31,4

DMS 160 AT r¥ku komplekts 0,3

DMS 160 Gyro r¥ku komplekts 0,8

Svars, kg (papildu piederumi)

Vakuuma plÇksne 2,5

Ìdens savÇcïjs 0,7

PagarinÇjuma modulis I 2,9

PagarinÇjuma modulis U 2,9

PagarinÇjuma pal¥gier¥ce 0,8
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SUTARTINIAI ÎENKLAI

Simboliai ant ∞rengino:

PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar mirtinai 
suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite 
operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai 
supratote.

Visada dòvòkite:

• Patvirtintà apsaugin∞ ‰almà

• PripaÏintas apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo 
skydelis

• Kvòpavimo kauk´

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos (CE) 
reikalavimus.

Aplinkosaugos Ïymòjimas. Simboliai, 
esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, kad 
‰io produkto negalima laikyti komunalinòmis 
atliekomis. Jis turi bti atiduotas atitinkamai 
perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ elektros 
∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs 
i‰vengti neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms.

Dòl i‰samesnòs informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su 
savo savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

UÏtikrinkite, kad gr´Ïiant lubas ∞ ∞rengin∞ 
nepatekt˜ vandens. Naudokite atitinkamà 
vandens kolektori˜ ir uÏdenkite ∞rengin∞ 
plastikine danga, taãiau neuÏdenkite oro 
∞leidimo bei i‰leidimo ang˜.

Gr´Ïimo ∞renginys turi bti tinkamas ir pritaikytas 
pagal gr´Ïtuvo gràÏto dyd∞. Maksimalus gr´Ïtuvo 
gràÏto skersmuo nurodytas ant ∞renginio.

Naudokite tinkamà darbui gràÏtà.

Apkrovos / maitinimo nurodymas (LCS 
apkrovos kontrolòs sistema).

Patikrinkite, ar lubos pakankamai tvirtos. Lubos 
turi bti kietos.

Øsitikinkite, kad i‰si‰akojimas tvirtai laikosi 
vidinòje ausyje. Pritvirtinkite naudodami atitinkamà 
verÏliarakt∞.

UÏfiksuokite verÏl´ naudodami 30 mm 
verÏliarakt∞. Patikrinkite fiksavimo verÏl´ L formos 
rankena. Øsitikinkite, kad ji pritvirtinta.

PERSPñJIMAS! Gr´Ïiant kaupiasi dulkòs, 
kurias ∞kvòpus galima susiÏeisti. Naudokite 
patvirtintà respiratori˜. Visada pasirpinkite 
geru vòdinimu.

Kiti ant ∞renginio pateikti simboliai 

(lipdukai) skirti specialiems kai kuri˜ 

rink˜ sertifikavimo reikalavimams.

Simboliai naudojimosi instrukcijoje:

Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ 
varikl∞, o ki‰tukà i‰trauk´ i‰ lizdo.

Visada mvòkite pripaÏintas apsaugines 
pir‰tines.

Btina nuolatinò prieÏira.

Patikrinkite vizualiai.

Turite ne‰ioti apsauginius akinius arba 
‰almo apsaugin∞ skydel∞.

Ø
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Turinys
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KAS YRA KAS?

Kas sudaro ∞rengin∞?

1 Gr´Ïimo velenas

2 Vandens prijungimas

3 VarÏtai, laikantys kartu pavar˜ dòÏ´ ir varikl∞.

4 Srovòs jungiklis

5 Gaubtas frikcinei movai (SMC)

6 Anglini˜ ‰epetòli˜ dangtelis

7 Apkrovos / maitinimo nurodymas (LCS apkrovos kontrolòs 
sistema).

8 Fiksavimo rankena

9 VarÏtai (4), skirti tiektuvo galinei daliai ir pavar˜ dòÏei.

10 Tiekimo rankena

11 Tiektuvo galinò dalis

12 PRCD grandinòs pertraukiklis esant ∞Ïeminimo gedimams

13 VerÏliarakãiai

14 Naudojimosi instrukcijos
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KAS YRA KAS?

Sudedamosios stovo dalys

1 Teleskopo atraminò kolona 40

2 Gr´Ïimo stovo kolona

3 GràÏto variklis DMS 160

4 Sieninis bògelis

5 Atraminò kolona / fiksavimo mechanizmas

6 Lub˜ plok‰tò

7 Pagrindinò plok‰tò (GB 40 T) su gabenimo ratukais

8 Plòstuvo kampo pagrindinò plok‰tò

9 Kolonos varÏtas ir fiksuojantis varÏtas

10 Tvirtinimo verÏlò

11 L formos rankena

12 Naudojimosi instrukcijos

13 U ilgintuvo modulis (Parduodamas kaip priedas).

14 I ilgintuvo modulis (Parduodamas kaip priedas).

15 Ilgintuvo priedas (Parduodamas kaip priedas).

16 Vandens kolektorius (Parduodamas kaip priedas).

17 Vakuuminò plok‰tò (Parduodamas kaip priedas).

18 Øranki˜ rinkinys DMS 160 AT

19 Øranki˜ rinkinys DMS 160 Gyro“
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Veiksmai prie‰ pradedant naudoti 

naujà gràÏtà

• Nenaudokite gràÏto prie‰ tai neperskait´ ir ne∞sisavin´ 
naudojimo instrukcijoje pateikiamos informacijos.

• ·is ∞renginys skirtas gr´Ïti betonà, plytas ir ∞vairius akmenis. 
Kitiems tikslams naudoti negalima.

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

Visada vadovaukitòs „sveiku protu'

Naudojant gràÏtà, ne∞manoma numatyti vis˜ ∞manom˜ situacij˜, 
kurios gali i‰kilti. Visada bkite atsargs ir vadovaukitòs „sveiku 
protu“. Nesistenkite atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai 
kvalifikuotas. Jei perskait´ ‰ias instrukcijas vis tiek abejojate dòl 
naudojimo bdo, prie‰ t´sdami darbà pasikonsultuokite su 
ekspertu. Jei i‰kilo klausim˜ dòl gràÏto naudojimo, nedvejodami 
susisiekite su prekybos atstovu arba mumis. Mes su malonumu 
patarsime, kaip reikia geriau ir saugiau naudoti gràÏtà.

I‰kilus daugiau klausim˜ dòl ‰io ∞renginio naudojimo, nedvejodami 
susisiekite su prekybos atstovu. Mes su malonumu Jums 
padòsime ir patarsime, kaip naudoti ∞rengin∞ veiksmingai ir saugiai.

Leiskite savo Husqvarna platintojui reguliariai tikrinti gràÏtà ir 
atlikti btinuosius nustatymo ir remonto darbus.

Husqvarna Construction Products siekia pastoviai gerinti produkt˜ 
konstrukcijà. Todòl Husqvarna pasilieka teis´ be i‰ankstinio 
perspòjimo ir papildom˜ ∞sipareigojim˜ keisti konstrukcijà.

Visa informacija ir visi ‰iose instrukcijose pateikti duomenys galiojo 
‰ias instrukcijas atiduodant ∞ spaustuv´.

Asmens saugos priemonòs

• Apsauginis ‰almas

• Apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Kvòpavimo kauk´

• Patvarias ir neslidÏias pir‰tines

• Ne per didel´, patvarià ir patogià, judesi˜ nevarÏanãià aprangà

• Aulinius batus su plienine pir‰t˜ apsauga ir rantytu padu

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

!
PERSPñJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu 

bdu negalima keisti pradinòs ∞renginio 

konstrukcijos. Visada naudokite originalius 

priedus. Nelicencijuoti pakeitimai ir / ar 

priedai gali sunkiai ar net lemtingai suÏeisti 

naudotojà ar kitus.

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 

gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, gali 

atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie i‰skiria 

kenksmingas chemines medÏiagas. 

Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis dirbsite, 

sudòtimi, ir naudokite tinkamà respiratori˜.

!
PERSPñJIMAS! Naudodami ∞rengin∞, visada 

dòvòkite patvirtintas asmens saugos 

priemones. Asmens saugos priemonòs 

nepa‰alina suÏeidimo rizikos, taãiau 

nelaimingo atsitikimo atveju maÏiau 

nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti 

Jums tinkamiausias priemones.
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Ørenginio apsauginòs dalys

·iame skyriuje pasakojama apie ∞vairius ∞renginio saugos 
elementus, ai‰kinama, kaip jie veikia, patariama, kaip juos priÏiròti 
ir tvarkyti, jei norite, kad pjklas dirbt˜ gerai ir saugiai. Îr. skyri˜ 
Kas yra kas?, jei norite pamatyti, kur kokia detalò yra Js˜ 
∞renginyje. 

Ørenginio apsauginòs ∞rangos 

kontrolò, prieÏira ir taisymas

Srovòs jungiklis

Srovòs jungiklis naudojamas ∞renginio ∞jungimui ir i‰jungimui.

Srovòs jungiklio patikra

• Øjunkite prietaisà nuspausdami maitinimo jungikl∞.

• I‰junkite ∞rengin∞ paspausdami maitinimo jungikl∞.

• Srovòs jungikl∞ su defektais gali pakeisti licencijuotose 
aptarnavimo dirbtuvòse.

Bendros saugos priemonòs

• Nenaudokite gràÏto prie‰ tai neperskait´ ir ne∞sisavin´ 
naudojimo instrukcijoje pateikiamos informacijos.

• Niekada nenaudokite ∞renginio, jei esate pavarg´, jei vartojote 
alkohol∞ ar vaistus, kurie gali turòti ∞takos js˜ regòjimui, 
nuovokai ar koordinacijai.

• Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

• Ørenginio niekada netraukite uÏ laido, o ki‰tukà i‰ lizdo niekada 
netraukite suòm´ uÏ laido. Visus laidus ir jungiamuosius laidus 
laikykite toliau nuo vandens telkini˜, alyvos ir a‰tri˜ kamp˜. 
Bkite atids, kad laido neprivert˜ durys, pertvaros ar pana‰iai. 
Kitu atveju daiktai gali ∞sielektrinti.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje. Naudokite lauko sàlygoms skirtà prailgintuvà. Ørenginio 
nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, o palikite licencijuotose 
aptarnavimo dirbtuvòse suremontuoti.

• Nenaudokite prailgintuvo, kol ‰is yra suvyniotas, kad 
i‰vengtumòte jo perkaitimo.

• Ørengin∞ junkite prie ∞Ïeminto lizdo.

• Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka tà, kuri yra nurodyta 
ant ∞renginio lentelòs.

• Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo ∞renginio. 
Reguliariai atlikinòkite patikras ir vykdykite techninòs prieÏiros 
nurodymus, pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias techninòs 
prieÏiros procedras gali atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti 
specialistai, Ïr. nurodymus skyriuje "Techninò prieÏira".

• Niekuomet niekam neleiskite dirbti ∞renginiu prie‰ tai 
ne∞sitikin´, kad jie perskaitò ir suprato operatoriaus vadove 
pateiktus nurodymus.

• Îmonòs ir gyvnai gali bla‰kyti js˜ dòmes∞, dòl to galite 
prarasti ∞renginio valdymà. Todòl visuomet dirbkite susikaup´.

• Bkite atsargs, kadangi judanãios dalys gali ∞traukti drabuÏius, 
ilgus plaukus ir papuo‰alus.

Gabenimas ir laikymas

Nelaikykite ir neperveÏkite prietaiso su uÏdòta gr´Ïimo karna, kad 
apsaugotumòte pat∞ prietaisà ir gràÏto karnas nuo paÏeidim˜.

GràÏtà laikykite rakinamoje patalpoje, kur jo negalòs pasiekti vaikai 
ir pa‰aliniai asmenys.

Stovà ir gràÏtà laikykite sausoje ir neuÏ‰alanãioje patalpoje.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite 

∞renginio, jeigu jo saugos ∞ranga neveikia. 

Apsauginòs dalys turi bti tikrinamos ir 

priÏirimos. Îr. nuorodas skyrelyje Ørenginio 

apsaugini˜ dali˜ patikra ir techninò prieÏira“. 

Jei js˜ ∞renginys neatitinka vis˜ patikros 

reikalavim˜, btina kreiptis ∞ techninòs 

prieÏiros dirbtuvi˜ darbuotojus.

SVARBU! Ørenginio prieÏira ir taisymas reikalauja specialaus 
pasirengimo. Tai ypaã lieãia ∞renginio apsaugin´ ∞rangà. Jei js˜ 
∞renginys neatitiks nors vieno i‰ Ïemiau pateikt˜ kontrolòs 
reikalavim˜, kreipkitòs ∞ sertifikuotà remonto dirbtuv´. Perkant 
ms˜ produktus, mes garantuojame profesionl˜ aptarnavimà ir 
prieÏirà. Jei ∞renginio pardavòjas neatlieka aptarnavimo, 
papra‰ykite jo duoti artimiausios remonto dirbtuvòs adresà.

!
PERSPñJIMAS! Naudojant i‰ elektros tinklo 

maitinamus prietaisus, visuomet i‰lieka 

elektros ‰oko pavojus. Venkite nepalanki˜ 

oro sàlyg˜, nesilieskite prie elektros 

laidinink˜ ir metalini˜ daikt˜. Noròdami 

i‰vengti nelaimi˜, visuomet laikykitòs 

instrukcijoje pateikiam˜ nurodym˜.

!
PERSPñJIMAS! Dirbant su ∞ranga, turinãia 

judanãias dalis, visuomet yra susiÏalojimo 

rizika. Siekdami apsisaugoti, dirbdami 

mvòkite apsaugines pir‰tines.
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Gr´Ïimo variklis ir stovas

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Atsiminkite, jog ‰ios naudojimosi 
instrukcijos yra vertingas dokumentas. Laikydamiesi j˜ turinio 
(naudojimas, tech. aptarnavimas, prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai 
prailginsite ∞renginio ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei 
Js sumanysite parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui 
neuÏmir‰kite perduoti naudojimosi instrukcij˜.

Øsigijus nors vienà ms˜ gamin∞, Jums bus suteikta profesionali 
remonto ir techninòs prieÏiros pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ 
ms˜ ∞galiot˜ prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra 
artimiausios techninòs prieÏiros dirbtuvòs.

Husqvarna Construction Products siekia pastoviai gerinti produkt˜ 
konstrukcijà. Todòl Husqvarna pasilieka teis´ be i‰ankstinio 
perspòjimo ir papildom˜ ∞sipareigojim˜ keisti konstrukcijà.

GràÏto variklis DMS 160

• DMS 160 – tai elektrinis gràÏtas, skirtas betonui, plytoms ir 
∞vairioms akmens medÏiagoms gr´Ïti.

• Prietaisà sudaro i‰ moduli˜, kuriuos lengva surinkti.

• Aparatas gali veikti keliais greiãiais, skirtais gr´Ïtuvo gràÏtams, 
kuri˜ skersmuo (ø) 120 mm / 4,75 col.

• Frikcinòs movos (mechaninò frikcinò mova, angl. Slide 
Mechanical Clutch“ – SMC) konstrukcija teikia didÏiausio 
daÏnio i‰einamàjà galià, kurià galima reguliuoti i‰ i‰oròs. 

• Prietaisas yra skirtas gr´Ïti naudojant stacionar˜ stovà.

• Ørenginys yra au‰inamas vandeniu.

• Ørenginys pasiÏymi dviguba izoliacija ir turi maitinimo 
indikatorius.

• Geriausiai aparatas veikia, kai nòra perkrovos – ‰vieãia 
didÏiausias apkrovos / maitinimo indikatoriaus (apkrovos 
valdymo sistemos angl. Load Control System“ – LCS) 
geltonas ‰viesos diodas. Reikia daugiausia 10 min. paleisti 
aparatà didÏiausia apkrova, tada 2 min. be apkrovos.

Stovas DMS 160 

DMS 160 A / AT

Stovai apsaugoti naudojant plòtimo varÏtus.

• Vandens kolektorius ir vakuuminò plok‰tò pateikiami kaip 
priedai, kuriais galima ∞statyti stovà ∞ vietà.

DMS 160 AT

• DMS 160 AT konstrukcija yra modulinò, ji ∞galina kampinio 
gr´Ïimo ir pasukimo funkcijà.

DMS 160 Gyro“

• DSM 160 Gyro“ yra modulinòs konstrukcijos su teleskopiniu 
stovu, skirtu apsaugoti gràÏto varikl∞.

• Teleskopinòs atraminòs kolonos didÏiausias ilgis yra 3,1 metro, 
taãiau jà galima i‰plòsti dar 0,75 metro naudojant i‰plòtimo 
modul∞. 

• Galima naudoti tik vienà i‰plòtimo modul∞.

• Norint pakeisti sàrankà, reikalingas tik vienas verÏliaraktis (24/
30 mm) ir ‰e‰iabriaunis raktas (8 mm).

Gr´Ïimo kolonà galima ∞vairiai reguliuoti 360° kampu.

• Galima nuimti gabenimo ratukus.

DMS160 A             DMS160 AT      DMS160 Gyro



Lithuanian – 41

SURINKIMAS

Stovo montavimas – DMS 160 A/AT

DMS 160 A / AT

• Gr´Ïkite skyles (15 mm) grindyse arba sienoje ir ∞kalkite 
plòstuvo varÏtus.

• Tvirtai priverÏkite pagrindo plok‰t´. Kruop‰ãiai patikrinkite, ar 
skòtiklis pritvirtintas tinkamai.

DMS 160 AT

• GràÏto kolona sumontuojama ant pagrindinòs plok‰tòs kampo 
laikiklio. 8 mm ‰e‰iakampiu raktu uÏverÏkite fiksuojant∞ varÏtà. 
GràÏto kolonà galima pasukti 360° ir kiekvienoje padòtyje 
∞vairiai uÏfiksuoti naudojant fiksuojant∞ varÏtà (8 mm 
‰e‰iakampiu raktu)

• GràÏto kolona nustatoma reikiamu kampu priverÏus verÏl´ 24 
mm verÏliarakãiu. Jeigu vakuumin´ plok‰t´ vis dòlto 
naudojate, ∞sitikinkite, ar atraminis pavir‰ius nòra akytas ir 
plok‰tò neat‰oks. Taip pat ∞sitikinkite, ar vakuuminio siurblio 
galios pakanka vakuuminei plok‰tei pritvirtinti. Tinkamas 
vakuuminis variklis yra Husqvarna VP200“.

Stovo montavimas – DMS 160 Gyro“

!
PERSPñJIMAS! Negalima naudoti vakuuminòs 

plok‰tòs gr´Ïiant lubas. Dòl neapdairios ar 

neteisingos eksploatacijos naudotojas ar kiti 

asmenys gali rimtai ar net mirtinai susiÏeisti. 

DMS 160 ATDMS 160A

DMS 160 Gyro
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Gr´Ïimas sienose

1 Pagrindinò plok‰tò su fiksuojanãiu varÏtu.

2 Kolonos varÏtas ir fiksuojantis varÏtas

3 Fiksavimo rankena

4 L formos rankena

5 Gr´Ïimo stovo kolona

6 Kolonos varÏtas ir fiksuojantis varÏtas

7 Tvirtinimo verÏlò

8 GràÏto variklis DMS 160

• Padòkite pagrindin´ plok‰t´ gràÏto kolonos atstumu nuo 
sienos. Atraminòs kolonos varÏtas turi bti ∞suktas. Kai reikia 
gr´Ïti didesniame nei 1,5 metro auk‰tyje, sunkesnius i‰orinius 
vamzdÏius reikia pasukti auk‰tyn, o gr´Ïiant Ïemesniame nei 
1,5 metro auk‰tyje – Ïemyn.  Patikrinkite, ar atraminò kolona 
suverÏta pagrindinòje plok‰tòje fiksuojanãiu varÏtu.

• PriverÏkite teleskopin´ atramin´ kolonà prie lub˜. Pasirinkite 
artimiausià angà vidiniame vamzdelyje su angomis. SuverÏkite 
naudodami atraminòs kolonos rankenà ir priverÏkite paskutin∞ 
gràÏtà 24 mm verÏliarakãiu. NepriverÏkite per stipriai.

• Atlaisvinkite fiksuojamàjà rankenà ir pasukite gràÏto kolonà. 
Nulenkite gràÏto kolonà Ïemyn naudodami L formos rankenà.

• Pritvirtinkite gràÏto varikl∞ DMS 160 prie gràÏto kolonos.

• Tada naudodami gràÏto varikl∞ gràÏinkite gràÏto kolonà ∞ 
norimà padòt∞ prie‰ sienà. UÏfiksuokite fiksavimo rankenà.

• Saugiai pakreipkite atgal ir palenkite gràÏto kolonà ∞ vir‰˜ 
naudodami L formos rankenà ir verÏl´. Kampinio gr´Ïimo 
metu atlaisvinkite L formos rankenà ir nustatykite gràÏto 
kolonà reikiamu kampu priverÏ´ verÏl´ 30 mm verÏliarakãiu.

• Patikrinkite gr´Ïtuvo gràÏto padòt∞. Prisukite atraminòs kolonos 
varÏtà prie sienos, kad pritvirtintumòte gràÏto kolonà. 
Pritvirtinkite naudodami 30 mm fiksavimo verÏl´. 
Sandarinimui naudokite medin´ lentel´. GràÏto kolonà galima 
pasukti 360° ir kiekvienoje padòtyje ∞vairiai uÏfiksuoti 
naudojant fiksuojant∞ varÏtà (8 mm ‰e‰iakampiu raktu)

• Norint papildomai pritvirtinti gràÏto kolonà galima naudoti 
plòstuvo priedà. Priedas reguliuojamas atraminòs kolonos 
varÏtu ir pritvirtinamas prie sienos ilgintuvo varÏtu. 
Pritvirtinkite naudodami 30 mm fiksavimo verÏl´.

Gr´Ïimas ∞ grindis

1 Tvirtinimo varÏtas

2 Kolonos varÏtas ir fiksuojantis varÏtas

3 Fiksavimo rankena

4 L formos rankena

5 Tvirtinimo varÏtas

• Nulenkite gràÏto kolonà Ïemyn naudodami L formos rankenà.

• Øsitikinkite, kad atraminò kolona ∞ki‰ta ∞ fiksavimo ∞vor´.

• 30 mm raktu uÏverÏkite fiksavimo verÏl´ ir uÏfiksuokite 
fiksavimo rankenà.

• Pastatykite stovà ∞ reikiamà padòt∞.

6 UÏfiksuokite atramin´ kolonà fiksavimo ∞voròje fiksuojanãiu 
varÏtu ir verÏle. Pritvirtinkite 24 ir 30 mm verÏliarakãiais.

• PriverÏkite teleskopin´ atramin´ kolonà prie lub˜, naudodami 
atraminòs kolonos mechanizmà. 24 mm verÏliarakãiu 
pritvirtinkite paskutin∞ varÏtà, nepriverÏkite per stipriai. 
Teleskopinòs atraminòs kolonos didÏiausias ilgis yra 3,1 metro, 
taãiau jà galima i‰plòsti dar 0,75 metro naudojant i‰plòtimo 
modul∞. 

Lub˜ gr´Ïimas

1 Kolonos varÏtas ir fiksuojantis varÏtas

2 Tvirtinimo verÏlò

3 Kolonos varÏtas ir fiksuojantis varÏtas
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SURINKIMAS

• Pastatykite stovà ∞ reikiamà padòt∞.

• Patikrinkite, ar ∞ gràÏto kolonà ∞suktas atraminòs kolonos 
varÏtas. Palenkite ∞ vir‰˜ ir uÏfiksuokite gràÏto kolonà ∞ vertikalià 
padòt∞ naudodami fiksavimo verÏl´.

• Patikrinkite, ar gr´Ïtuvo gràÏtas yra tinkamoje padòtyje. 
PriverÏkite teleskopin´ atramin´ kolonà prie lub˜, naudodami 
atraminòs kolonos mechanizmà.

• Prisukite atraminòs kolonos varÏtà prie lub˜, kad 
pritvirtintumòte gràÏto kolonà. Pritvirtinkite naudodami 30 
mm fiksavimo verÏl´. Sandarinimui naudokite medin´ lentel´.

• Norint papildomai pritvirtinti gràÏto kolonà galima naudoti 
plòstuvo priedà. (Parduodamas kaip priedas). Priedas 
reguliuojamas atraminòs kolonos varÏtu ir pritvirtinamas prie 
sienos ilgintuvo varÏtu. Pritvirtinkite naudodami 30 mm 
fiksavimo verÏl´.

!
PERSPñJIMAS! Negalima naudoti vakuuminòs 

plok‰tòs gr´Ïiant lubas. Dòl neapdairios ar 

neteisingos eksploatacijos naudotojas ar kiti 

asmenys gali rimtai ar net mirtinai susiÏeisti. 
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ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS

Prie‰ pradedant

Øsitikinkite, kad:

• Jungiklis nòra paÏeistas. Jei jungiklis yra paÏeistas, j∞ gali 
pakeisti tik ∞galiotasis remonto meistras.

• Ørenginys ir visa jo ∞ranga yra tinkamai sumontuota:

   - GràÏtas uÏdòtas tinkamai.

   - Stovas yra gerai pritvirtintas.

   - Pritvirtinkite ∞rengin∞ prie stovo atitinkamu bdu.

• Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

• Vandens au‰inimo sistema nepaÏeista, vanduo prijungtas prie 
prietaiso.

Lub˜ gr´Ïimas

UÏvedimas

• Øjunkite vandens au‰inimà.

• Paspauskite jungikl∞ iki galo. 

• Pradòkite stumti gr´Ïtuvo gràÏtà pastmos rankena.

I‰jungimas

I‰junkite ∞rengin∞ paspausdami maitinimo jungikl∞.

Au‰inimas

Leiskite prietaisui minut´ ar dvi veikti be apkrovos, kad atau‰t˜ 
variklis.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ uÏvedant atkreipkite 

dòmes∞:

Ørengin∞ junkite prie ∞Ïeminto lizdo.

Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka 

tà, kuri yra nurodyta ant ∞renginio lentelòs. 

Îiròkite, kad darbo zonoje nesimai‰yt˜ kiti 

Ïmonòs ar gyvuliai.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ gr´Ïdami patikrinkite, ar 

visi fiksavimo varÏtai yra gerai priverÏti.

Gali ∞vykti sunki˜ nelaiming˜ atsitikim˜, jei 

betono ‰erdis lieka gràÏte, kai gr´Ïimo 

variklis / gràÏtas i‰traukiamas i‰ grind˜, sien˜ 

ar lub˜.

!
PERSPñJIMAS! Negalima naudoti vakuuminòs 

plok‰tòs gr´Ïiant lubas.

Tam, kad vanduo nepatekt˜ ∞ ∞rengin∞, 

naudokite vandens surinktuvà. Kad ∞ ∞rengin∞ 

nepatekt˜ vandens, j∞ reikia uÏdengti 

plastikine ar pana‰ia danga (negalima 

uÏdengti oro ∞leidimo ir i‰leidimo ang˜).

!
PERSPñJIMAS! Galima naudoti tik vienà 

i‰plòtimo modul∞.

Patikrinkite, ar ant grind˜ nòra Ïmoni˜, 

kuriuos galòt˜ suÏeisti krintanãios betono 

‰erdys.

!
PERSPñJIMAS! I‰jungus varikl∞, gràÏtas dar 

kur∞ laikà suksis. Nestabdykite gr´Ïimo 

karnos rankomis. Galite susiÏeisti.
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PAGRINDINIAI DARBO

Bendrosios darbo instrukcijos

• Nenaudokite esant nepalankioms oro sàlygoms. PavyzdÏiui, 
esant tir‰tam rkui, lyjant, puãiant stipriam vòjui, esant 
dideliam ‰alãiui ir t. t. Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, 
padidòja rizikos faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

• Niekada nepradòkite dirbti pjklu, neatlaisvin´ darbo vietos bei 
tvirtai neatsistoj´. Apsidairykite, ar nòra galim˜ kliãi˜ 
netikòtam atsitraukimui. Øsitikinkite, kad niekas ant js˜ 
neuÏkris ir nesuÏeis js˜ dirbant pjklu.

• Varikliui veikiant, laikykitòs atokiau nuo besisukanãios gr´Ïimo 
karnos.

• Pasirpinkite pakankamu darbo vietos ap‰vietimu, kad js˜ 
darbo sàlygos bt˜ saugios.

• Patikrinkite, ar gr´Ïimo zonoje nòra i‰vedÏiot˜ vamzdyn˜ ar 
elektros laid˜.

• Pradòdami dirbti ∞renginiu, laidas turi bti uÏ Js˜, kad jo 
nepaÏeistumòte.

• Niekuomet dirbant varikliui nepalikite ∞renginio be prieÏiros. 
Besisukanti  gr´Ïimo karna gali sunkiai suÏeisti.

• Ilg˜ pertrauk˜ metu prietaisà i‰junkite i‰ maitinimo lizdo.

• Neperkraukite prietaiso. Perkrova gali jam pakenkti.

• Norint dirbti saugiai, visi ∞rankiai turi bti ‰vars ir pagalàsti.

• Jei gr´Ïiate kiaurai, visuomet patikrinkite tà pavir‰iaus pus´, 
per kurià gràÏto karna i‰l∞s. UÏtikrinkite saugumà ir atitverkite 
darbo vietà, kad niekas nesusiÏeist˜ ir nebt˜ padaryta Ïala.

• Prie‰ perkeldami ∞rengin∞, visada j∞ i‰junkite.

• Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi bti kitas 
Ïmogus. Turòkite galimyb´ sulaukti pagalbos tiek surenkant 
prietaisà, tiek ∞vykus nelaimingam atsitikimui.

• Visos dalys turi bti geros darbinòs bklòs, o visi tvirtinimai 
gerai priverÏti.

Ørenginio naudojimas
• Prietaisui veikiant rankas laikykite saugiu atstumu nuo gr´Ïimo 

karnos ir gr´Ïimo veleno.
• Stebòkite, ar nenuteka tepalas ar vanduo.

Gr´Ïimas lauke
Visuomet naudokite lauko sàlygoms skirtus prailgintuvus.

Gr´Ïimo karnos pakeitimas.

1 I‰traukite kai‰t∞.

2 Paimkite:

   - Naujà gr´Ïimo karnà.

   - Pateikiami 24 ir 32 mm atvirieji verÏliarakãiai.

   - Vandeniui atspar˜ tepalà.

3 Pa‰alinkite senà gr´Ïimo karnà naudodami verÏliarakãius 
atviru galu.

4 Naujosios gr´Ïimo karnos srieg∞ sutepkite vandeniui atspariu 
tepalu.

5 PriverÏkite gràÏtà naudodami verÏliarakt∞ atviru galu.

Frikcinò mova (SMC)
Ørenginyje ∞taisyta mechaninò frikcinò mova (SMC).
Øtempkite frikcin´ movà ‰itaip:
• Atlaisvinkite frikcinòs movos gaubtà.

• AtidÏiai uÏfiksuokite uÏkabinamàjà verÏl´ ∞ki‰dami plok‰ãià 
plat˜ atsuktuvà ∞ vienà i‰ uÏkabinamosios verÏlòs ∞rantà.

• GràÏto velenà pasukite 15 laipsni˜, naudodami 27 mm atviràj∞ 
verÏliarakt∞.

I‰traukite atsuktuvà ir vòl ant frikcinòs movos uÏdòkite gaubtà.

Apkrovos / maitinimo nurodymas  
(LCS apkrovos kontrolòs sistema).
Geriausiai aparatas veikia, kai nòra perkrovos – ‰vieãia didÏiausias 
apkrovos / maitinimo indikatoriaus (apkrovos valdymo sistemos 
angl. Load Control System“ – LCS) geltonas ‰viesos diodas. Reikia 
daugiausia 10 min. paleisti aparatà didÏiausia apkrova, tada 2 min. 
be apkrovos.

!
PERSPñJIMAS! ·iame skyrelyje apra‰omos 

pagrindinòs gràÏto naudojimo atsargumo 

priemonòs. ·i informacija niekada negali 

pakeisti profesionali˜ ∞gdÏi˜ ir patirties. Jei 

tam tikroje situacijoje neÏinosite kaip 

pasielgti, teiraukitòs specialisto. Kreipkitòs ∞ 

prekybos agentà, techninòs prieÏiros 

atstovà arba patyrus∞ gràÏto naudotojà. 

Nesistenkite atlikti darbo, jei nesate tam 

pakankamai kvalifikuotas! 

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikò vibracija Ïmonòms su 

sutrikusia kraujotaka gali sukelti kraujagysli˜ 

sutrikimus bei paÏeisti nervus. Kreipkitòs ∞ 

gydytojà, jei Js jauãiate simptomus, kurie, 

Js˜ manymu, galòjo atsirasti dòl ilgalaikòs 

vibracijos. ·i˜ simptom˜ pavyzdÏiai yra ‰ie: 

kno tirpimas, sutrik´s jautrumas, 

per‰òjimas, skausmas, sumaÏòjusi jòga, odos 

ar jos ploto spalvos pokyãiai. ·ie simptomai 

daÏniausiai pasirei‰kia pir‰tuose, pla‰takose ir 

rank˜ sànariuose. ·ie poÏymiai gali labiau 

pamòti Ïemoje temperatroje.

31
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA

Gr´Ïimo variklio prieÏira

Js˜ prietaiso eksploatacijos laikas gali Ïymiai padidòti, jei j∞ 
tinkamai priÏiròsite ir naudosite pagal nurodymus.

Valymas

• Tam, kad gr´Ïimas bt˜ saugus, prietaisas ir gr´Ïimo karna 
turi bti ‰vars.

• Tam, kad ∞renginys visada bt˜ gerai au‰inamas, ‰alto oro 
angos turi bti neuÏkim‰tos ir ‰varios. I‰ ∞renginio reguliariai 
i‰pskite suspaustu oru.

Varomas elektra

Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje. Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, o palikite 
licencijuotose aptarnavimo dirbtuvòse suremontuoti.

Taisymas

Variklio ir pavar˜ dòÏòs keitimas

1 Spaustuvais ar pana‰iu prietaisu pritvirtinkite prietaisà su 
Ïemyn nukreiptu velenu.

2 Nuimkite anglini˜ ‰epetòli˜ dangtel∞, naudodami plok‰ãià plat˜ 
atsuktuvà.

3 Atsargiai i‰imkite anglinius ‰epetòlius.

4 Atsukite keturis varÏtus, laikanãius kartu varikl∞ ir pavar˜ dòÏ´.

5 Atlaisvinkite ∞Ïeminimo laidà nuo pavar˜ dòÏòs gaubto 
(taikoma tik 230 V).

6 Atsargiai i‰rinkite prietaisà.

7 Pakeiskite reikiamà modul∞. Pavar˜ dòÏei naudokite  Castrol 
MS3 Molybdenum“ tepalà.

8 Sumontuokite varikl∞ su pavar˜ dòÏe.

9 Pakeiskite varÏtus.

10 Pritvirtinkite ‰epetòli˜ dangtel∞.

Galinòs dalies keitimas

1 Atlaisvinkite keturis varÏtus ir fiksavimo rankenòl´ gràÏto 
galinòje dalyje.

2 Keisdami galin´ dal∞ pakeiskite dvi slankias plok‰tes.

3 SuverÏkite galin´ dal∞ keturiais varÏtais. Øsukite fiksavimo 
rankenòl´.

SVARBU! Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà 
i‰trauk´ i‰ lizdo.

!
PERSPñJIMAS! Nenaudokite, esant 

paÏeistiems laidams. Gali sunkiai, net mirtinai 

suÏeisti.

SVARBU! Visus remonto darbus gali atlikti tik ∞galioti meistrai. 
Taip daroma tam, kad nenukentòt˜ prietaiso naudotojai.
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA

·epetòli˜ keitimas

Reguliariai nuimkite ir patikrinkite anglies ‰epetòlius. Jei naudojate 
kasdien, tai darykite kartà per savait´, jei naudojate reãiau - 
retesniais intervalais. Besidòvinãios vietos turi bti lygios ir 
nepaÏeistos.

Anglies ‰epetòlius reikia keisti vienu metu, taãiau po vienà. Atlikite 
‰iuos veiksmus:

1 Nuimkite anglini˜ ‰epetòli˜ dangtel∞, naudodami plok‰ãià plat˜ 
atsuktuvà.

2 Atsargiai i‰imkite anglinius ‰epetòlius. Anglinius ‰epetòlius 
btina pakeisti, jei jie trumpesni nei 6 mm.

3 Østatykite naujus anglinius ‰epetòlius.

4 Pritvirtinkite ‰epetòli˜ dangtel∞.

5 Su naujais anglies ‰epetòliais prietaisui leiskite apie 10 minuãi˜ 
veikti laisva eiga.

Kiekvienà dienà

1 Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs.

2 Patikrinkite, ar srovòs jungiklis veikia saugiai.

3 I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai.

4 Patikrinkite ir i‰valykite ‰alto oro angas.

5 Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje.

Techninò stovo prieÏira

Valymas ir tepimas

• Kad gr´Ïimo stovas veikt˜, kaip numatyta, jis turi visada bti 
‰varus.

• Plaukite stovà auk‰to slògio plautuvu, paskui sausai 
nu‰luostykite.

• Alyva patepkite judanãias stovo dalis. Tepalu patepkite 
kontaktinius pavir‰ius, kad apsaugotumòte nuo korozijos.

Taisymas

Kiekvienà dienà

1 Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs.

2 I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai.

SVARBU! Nuimkite gr´Ïimo varikl∞. Informacijà apie gr´Ïimo 
variklio prieÏirà rasite atitinkamame skyriuje.

SVARBU! Visus remonto darbus gali atlikti tik ∞galioti meistrai. 
Taip daroma tam, kad nenukentòt˜ prietaiso naudotojai.
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TECHNINIAI DUOMENYS

GràÏto variklis DMS 160

1 pastaba. Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EN 12348.

2 pastaba. Triuk‰mo slògio lygis pagal EN 12348. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida 
(standartinis nuokrypis).

3 pastaba. Vibracijos lygis pagal EN 12348. Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1 m/s2 tipi‰ka statistinò sklaida (standartinis 
nuokrypis).

Elektros variklis Vienfazis

Nominali ∞tampa, V 230/100-120

Nominali galia, W 1560

Srovòs stipris, A

230 V 6A

100-120 V 13A

Svoris, kg 5,9

Gr´Ïimo karnos skersmuo, mm

DidÏiausias gr´Ïimo karnos skersmuo, kai gr´Ïiama ∞tvirtinus 
stove

120 mm (4,7”)

Veleno sriegis Vid. 1/2 col. D

Vandens prijungimas G 1/4”

Veleno greitis tu‰ãiàja eiga, sk./min.

1 Ïalias 1100

2 Ïalias 980

3 Ïalias 840

Veleno greitis, sk./min.

Geltonas 700

Raudonas 640

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 1 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 102

Garso stiprumo lygis, garantuotas LWAdB(A) 103

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 89

Vibracijos lygiai (Ïr. 3 pastabà)

Rankena, m/s2 <2,5
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Stovas DMS 160 

EB atitikties patvirtinimas

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, SE-433 81 Geteborgas, ·vedija, tel. +46-31-949000, savo atsakomybe parei‰kia, kad gr´Ïimo ∞renginys ir stovas 
Husqvarna DMS 160 gràÏto variklis, DMS 160 A / At / Gyro“, pradedant serijos numeriu nuo 2010 met˜ ir toliau (metai ai‰kiai 
nurodyti tipo plok‰telòje, po met˜ skaiãiaus ra‰omas serijos numeris), atitinka toliau i‰vardyt˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

• 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

• 2004 m. gruodÏio 15 d. direktyva 2004/108/EB "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

• 2006 m. gruodÏio 12 d., „Dòl elektros ∞rangos“ ” 2006/95/EC.

• 2011 m. birÏelio 8 d. „dòl kai kuri˜ pavojing˜ medÏiag˜ apribojimo“ 2011/65/EB

Taikyti ‰ie standartai: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2013, EN 
12348+A1:2009

2015 m. balandÏio 8 d., Geteborgas

Helena Grubb

Viceprezidentas, Statybos ∞rangos skyrius Husqvarna AB

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)

Auk‰tis, mm

DMS 160 A auk‰tis, mm 840

DMS 160 AT auk‰tis, mm 900

DMS 160 Gyro“ auk‰tis, mm 1900-3100

Stmoklio eiga, mm 600

DidÏ. gr´Ïtuvo gràÏto skersmuo (mm) 120

Svoris, kg

DMS 160 A 10,5

DMS 160 AT 12

DMS 160 Gyro“ 31,4

Øranki˜ rinkinys DMS 160 AT 0,3

Øranki˜ rinkinys DMS 160 Gyro“ 0,8

Svoris, kg (papildomas priedas)

Vakuuminò plok‰tò 2,5

Vandens kolektorius 0,7

I ilgintuvo modulis 2,9

U ilgintuvo modulis 2,9

Ilgintuvo priedas 0,8
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SEMBOLLER‹N AÇIKLANMASI

 

Makinenin üzerindeki semboller:

 

UYARI! Yanlıfl veya dikkatsizce kullanıldı¤ında 

 

bu makine, kullanan veya baflkaları açısından 
ciddi veya ölümcül yaralanmalara yol açabilecek 
tehlikeli bir araç haline gelebilir.

Makineyi kullanmadan önce kullaním 
kílavuzunu iyice okuyarak içeri¤ini kavrayíníz.

Her zaman kullanílmasí gereken malzemeler:

 

•

 

Onanmífl koruyucu mi¤fer

 

•

 

Onanmífl koruyucu kulaklík

 

•

 

Koruyucu gözlük ya da yüz siperi

 

•

 

Nefes alma maskesi

Bu ürün geçerli CE direktiflerine uygundur.

 

Çevreyle ilgili iflaretler.

 

 Ürün veya ambalajı 
üzerinde bulunan semboller, bu ürünün evsel atık 
olarak de¤erlendirilemeyece¤ini belirtir. Bunun 
yerine, elektriksel ve elektronik ekipman 
kurtarma için uygun bir geri dönüflüm 
istasyonuna gönderilmelidir.

Bu ürüne do¤ru önemin verilmesini sa¤layarak, 
çevreye ve insanlara olabilecek potansiyel 
negatif etkisini önlemeye yardımcı olabilirsiniz, aksi taktirde bu 
ürünün yanlıfl atık yönetimi olması durumunda negatif etkiler 
olabilir.

Bu ürünün geri dönüflümü hakkında daha ayrıntılı bilgi için 
belediyenize, mahalli atık hizmetinize veya ürünü satın aldı¤ınız 
ma¤azaya danıflın.

Tavanda delme ifllemi yaparken makinenin 
içine su sızmamasını sa¤layın. Uygun bir su 
toplayıcısı kullanın ve plastik örtüyle 
makinenin üzerini örtün; ancak hava girifl ve 
çıkıfllarını kapatmayın.

Delme makinesi, karot ucu boyutuna uygun ve bu 
boyuta göre tasarlanmıfl olmalıdır. Maksimum karot 
ucu çapı makine üzerinde belirtilmifltir.

‹fl için uygun bir karot kullanın.

Yük/güç göstergesi (LCS-Yük kontrol 
sistemi).

Tavanın yeterince sa¤lam oldu¤undan emin olun. 
Tavan sa¤lam olmalıdır.

Çatalın iç kulaktan tuttu¤undan emin olun. Uygun bir 
anahtar kullanarak sıkın.

Somunu 30 mm anahtar kullanarak kilitleyin. L 
sapındaki kilitleme somununu kontrol edin. Sıkı 
oldu¤undan emin olun.

UYARI! Delme sırasında içe çekildi¤inde 
sa¤lı¤a zararlı olabilen toz oluflur. 
Onaylanmıfl bir solunum maskesi kullanın. 
Daima iyi havalandırma sa¤layın.

 

Makina üzerindeki di¤er semboller/

 

etiketler kimi pazarlarda onay almak için 

gerekli özel koflullarla ilgilidir.

 

Kullaním kílavuzundaki semboller:

 

Kontrol ve/veya bakım, motor kapalı ve fifl 

 

çekili iken yapılmalıdır.

Her zaman onanmífl koruyucu eldivenler 
kullanílmalídír.

Düzenli aralíklarla temizlik gerekmektedir.

Gözle bakarak kontrol.

Koruma gözlü¤ü ve yüz siperi 
kullanílmalídír.

Ø
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‹Ç‹NDEK‹LER

 

‹çindekiler

 

SEMBOLLER‹N AÇIKLANMASI

 

Makinenin üzerindeki semboller: 
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NE NED‹R?

 

Delme makinesinde ne nedir?

 

1

 

Matkap mili

2 Su konektörü

3 Diflli kutusu ve motoru bir arada tutan vidalar.

4 Anahtar

5 Kayar kavrama (SMC) kapa¤ı

6 Karbon fırça kapa¤ı

7 Yük/güç göstergesi (LCS-Yük kontrol sistemi).

8 Kilitleme dü¤mesi

9 Besleyicinin arka bölümü ve diflli kutusu için vidalar (4)

10 Besleme kolu

11 Besleyicinin arka bölümü

12 PRCD Toprak arızası devre kesici

13 Anahtarlar

14 Kullaním kílavuzu
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NE NED‹R?

 

Ayaktaki parçalar nelerdir?

 

1

 

Teleskopik destek sütunu 40

2 Matkap sütunu

3 Karot motoru DMS 160

4 Duvar rayı

5 Destek sütunu/kilitleme mekanizması

6 Tavan plakası

7 Taflıma tekerlekli taban plakası (GB 40 T)

8 Geniflletici açısı taban plakası

9 Sütun vidası ve kilitleme vidası

10 Kilit cıvata somunları

11 L sapı

12 Kullaním kílavuzu

13 Geniflleme modülü U (Aksesuar olarak mevcut.)

14 Geniflleme modülü I (Aksesuar olarak mevcut.)

15 Geniflleme ataflmanı (Aksesuar olarak mevcut.)

16 Su kollektörü (Aksesuar olarak mevcut.)

17 Vakum plakası (Aksesuar olarak mevcut.)

18 DMS 160 AT alet takımı

19 DMS 160 Gyro alet takımı
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G‹VENL‹K AÇIKLAMALARI

 

Yeni bir delme makinesini kullanmadan 

 

önce uygulanması gereken adımlar

 

•

 

Bu Kullanım Kılavuzu'nun içeri¤ini okumadan ve anlamadan 
delme makinesini kullanmayın.

 

•

 

Bu makine beton, tu¤la ve farklı tafl malzemelerini delmek 
amacıyla tasarlanmıfltır. Baflka amaçlarla kullanılmaması 
önerilir.

 

•

 

Makine, deneyimli operatörler tarafından endüstriyel 
uygulamalarda kullanılması için tasarlanmıfltır.

 

Her zaman sa¤duyulu davranın.

 

Delme makinesini kullanırken karflılaflabilece¤iniz tüm olası 

 

durumları incelemek mümkün de¤ildir. Her zaman dikkat gösterin 
ve sa¤duyunuzu kullanın. Kontrol edemeyece¤inizi düflündü¤ünüz 
tüm durumlardan kaçının. Bu talimatları okuduktan sonra 
çalıfltırma prosedürleri konusunda hala emin olmadı¤ınız noktalar 
varsa devam etmeden önce bir uzmana danıflmalısınız. Delme 
makinesinin kullanımı hakkında daha baflka sorularınız varsa 
bayinizle veya bizimle irtibata geçmekten çekinmeyin. Size delme 
makinenizi verimli ve güvenli bir flekilde kullanmanız için 
memnuniyetle bilgi verir ve yardımcı oluruz.

Makinenin kullanımı hakkında baflka sorularınız olursa bayinizle 
irtibata geçmekten çekinmeyin. Size makinenizi verimli ve güvenli 
bir flekilde kullanmanız için memnuniyetle bilgi verir ve yardımcı 
oluruz.

Husqvarna bayinizin makineyi kontrol etmesini ve gerekli ayarları 
ve tamiratları yapmasını sa¤layın.

Husqvarna Construction Products’in, sürekli ürün gelifltirme 
politikası vardır. Partner, ürünlerin tasarım ve görünüflünü, önceden 
bildirmeksizin de¤ifltirme ve herhangi bir yükümlülü¤ü olmaksızın 
tasarım de¤iflikliklerini piyasaya sürme haklarını saklı tutar.

Kullanım Kılavuzu’ndaki tüm bilgi ve veriler, Kullanım Kılavuzu 
baskıya gönderildi¤i dönemde geçerlidir.

 

Kiflisel koruyucu araçlar

 

•

 

Koruyucu mi¤fer

 

•

 

Gürültüye karflí kulaklík

 

•

 

Koruyucu gözlük ya da yüz siperi

 

•

 

Nefes alma maskesi

 

•

 

Sa¤lam, sıkı kavrayan eldiven.

 

•

 

Tam hareket serbestli¤i sa¤layan, sıkıca oturan, sa¤lam ve rahat 
giysiler.

 

•

 

Çelik burunlu, kaymaz çizme.

 

•

 

‹lk yardím çantasí her zaman kolay ulaflílír bir yerde olmalídír.

!

 

UYARI! Üreticinin onayını almadan makinenin 

 

orijinal tasarımında hiçbir flekilde de¤ifliklik 

yapmayın.  Her zaman orijinal yedek parça 

kullanın.  Makine üzerinde yetkisiz olarak 

de¤ifliklik yapılması ve/veya onaylı olmayan 

aksesuarların kullanılması, makineyi kullanan 

kifli veya baflka kiflilerin yaralanmasına veya 

ölümüne neden olabilir.

!

 

UYARI! Testereler, ö¤ütücüler ve matkaplar gibi 

 

ürünlerin kullanımı sa¤lı¤a zararlı kimyasallar 

içeren tozların ve buharların üretilmesine sebep 

olabilir. ‹fllem yapaca¤ınız malzemenin yapısını 

kontrol edin ve uygun bir solunum maskesi 

kullanın.

!

 

UYARI! Makineyi her kullandí¤ínízda, 

 

onaylanmífl kiflisel koruyucu araçlar 

kullanmalísíníz. Kiflisel koruyucu araçlar 

sakatlanma tehlikesini ortadan kaldírmasalar da, 

herhangi bir kazanín meydana gelmesi 

durumunda yaralanma derecesini azaltírlar. 

Uygun kiflisel koruyucu araçlar seçmekte 

satícínízín yardímíní isteyiniz.
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G‹VENL‹K AÇIKLAMALARI

 

Makinenin güvenlik donanímí

 

Bu bölümde, makinenin güvenlik donanímí konusunda ayríntílarín 

 

neler oldu¤u, bunlarín hangi ifllevlere sahip bulundu¤u ve do¤ru 
çalíflíp çalíflmadí¤ína emin olmak için kontrol ve bakímínín nasíl 
gerçeklefltirilece¤i açíklanmaktadír. Bu teçhizatín makinenin 
neresinde oldu¤unu görmek için Ne nedir? bölümüne bakíníz.

 

Makinenin güvenlik donanímínín 

 

kontrol, bakím ve servisi

 

Anahtar

 

Güç anahtarı, makineyi bafllatmak ve durdurmak için 

 

kullanılmalıdır.

 

Güç anahtarını kontrol etme

 

•

 

Güç anahtarına basarak makineyi çalıfltırın.

 

•

 

Güç anahtarına basarak makineyi kapatın.

 

•

 

Arızalı güç anahtarının yetkili bir servis tarafından 
de¤ifltirilmesi gerekir.

 

Genel güvenlik açíklamalarí

 

•

 

Bu Kullanım Kılavuzu'nun içeri¤ini okumadan ve anlamadan 
delme makinesini kullanmayın.

 

•

 

Yorgun ya da içkili iken ya da görüfl, karar verme ve bedensel 
denetim yeteneklerinizi etkileyebilecek olan bir ilaç almíflsaníz 
makineyi asla kullanmayíníz.

 

•

 

Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel koruyucu araçlar 
bölümüne bakíníz.

 

•

 

Makineyi asla kablosundan tutarak taflımayın ve fiflini asla 
kabloyu çekerek çıkartmayın. Tüm kabloları ve uzatma 
kablolarını sudan, ya¤dan ve keskin köflelerden uzakta tutun. 
Kablonun kapılara, çitlere ve benzer yerlere sıkıflmadı¤ından 
emin olun. Aksi takdirde cismin elektrik yüklenmesine sebep 
olur.

 

•

 

Kordonun ve uzatma kablosunun sa¤lam ve iyi durumda olup 
olmadı¤ını kontrol edin. Dıfl mekanda kullanmak için uygun bir 
uzatma kablosu kullanın. Kordon hasar görmüfl ise makineyi 
asla kullanmayın, tamir için yetkili bir servise baktırın.

 

•

 

Aflırı ısınmadan kaçınmak için uzatma kablosunu toplanmıfl 
iken kullanmayın.

 

•

 

Makinenin topraklanmıfl bir prize takılması gerekir.

 

•

 

fiebeke voltajının, makinenin nominal de¤erler plakasında 
belirtilen voltaja uygun olup olmadı¤ını kontrol edin.

 

•

 

Hiçbir zaman arızalı bir makineyi kullanmayın. Bu kılavuzda 
belirtilen güvenlik kontrolleri ile bakım ve servis talimatlarına 
uyun. Bazı bakım ve servis ifllerinin sadece yetkili ve kalifiye 
teknisyenler tarafından yapılması gerekir. Bakım bafllı¤ı 
altındaki talimatlara bakın.

 

•

 

Kullanım kılavuzu içeri¤ini anladı¤ından emin olmadan hiçbir 
kimsenin makineyi kullanmasına izin vermeyin.

 

•

 

‹nsanlar ve hayvanlar dikkatinizi da¤ıtarak makinenin 
kontrolünü yitirmenize sebep olabilir. Bu yüzden sürekli iflinize 
konsantre olun ve odaklanın.

 

•

 

Giysiler, uzun saçlar ve takılar hareketli parçalara takılabilece¤i 
için dikkatli olun.

 

Taflıma ve saklama

 

Delme makinenizi ve matkap uçlarınızı hasara karflı korumak için 

 

delme makinenizi matkap ucu takılı halde saklamayın ve taflımayın.

Delme makinesini kilitlenebilir bir yerde tutarak çocukların ve 
yetkisiz kiflilerin eriflmesini engelleyin.

Delme makinesini ve aya¤ını kuru ve donmayan koflullarda 
saklayın.

!

 

UYARI! Güvenlik teçhizatí ifllemeyen bir 

 

makineyi asla kullanmayíníz. Güvenlik donanımı 

gözden geçirilmeli ve bakımı yapılmalıdır. 

Makinenin güvenlik donanımının kontrolü, 

bakımı ve servisi bafllı¤ı altında verilen 

talimatlara bakın. Makineniz tüm kontrollerden 

geçmezse, onarım için servise götürün.

 

ÖNEML‹! Makinenin her türlü servis ve onarímí özel e¤itim 

 

gerektirmektedir. Bu, özellikle makinenin güvenlik donanímíyla 
ilgilidir. E¤er makineniz afla¤ídaki listede yer alan denetimlerden 
herhangi birinde takílírsa, servis atelyenize baflvurunuz. 
Ürünlerimizden herhangi birini satín aldí¤ínízda, profesyonel 
tamir ve servis sunaca¤ímízí garanti ederiz. Makineyi size satan 
satící servis satícísí de¤ilse, en yakín servis temsilcisinin adresini 
vermesini isteyiniz.

!

 

UYARI! Elektrik ile çalıflan makinelerde her 

 

zaman elektrik çarpması riski vardır. Elveriflsiz 

hava koflullarından ve paratonerlerle ve metal 

cisimlerle vücut temasından kaçının. Oluflacak 

hasarları engellemek için her zaman Kullanım 

kılavuzuna uyun.

!

 

UYARI! Hareketli parçalar içeren ürünler ile 

 

çalıflırken her zaman sıkıflma sonucu yaralanma 

riski vardır. Vücut yaralanmalarını önlemek için 

koruyucu eldivenler takın.
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SUNUM

 

Karot motoru ve sehpası

 

Dile¤imiz, ürünümüzden memnun kalmanız ve uzun yıllar 

 

kullanmanızdır. Bu kullanım kılavuzunu de¤erli bir belge olarak 
koruyun.

 

′

 

 ‹çinde önerilenleri (kullanım, servis, bakım, vs.) yerine 
getirerek makinenizin ömrünü uzatabilir ve elden düflme satıfl 
de¤erini artırabilirsiniz.

 

′

 

 Bir gün makinenizi satarsanız, yeni 
sahibine kullanım kılavuzunu da vermeyi ihmal etmeyin.

 

′

 

Ürünlerimizden birini satın almanız tamirler ve servisler ile birlikte 

 

profesyonel yardıma ulaflmanızı sa¤lar. Makinenizi satan kifli 
yetkili bayilerimizden biri de¤ilse, ondan en yakın servis 
atölyesinin adresini isteyin.

Husqvarna Construction Products’in, sürekli ürün gelifltirme 
politikası vardır. Partner, ürünlerin tasarım ve görünüflünü, önceden 
bildirmeksizin de¤ifltirme ve herhangi bir yükümlülü¤ü olmaksızın 
tasarım de¤iflikliklerini piyasaya sürme haklarını saklı tutar.

 

Karot motoru DMS 160

 

•

 

DMS 160; beton, tu¤la ve çeflitli tafl malzemelerde delik açmak 
için tasarlanmıfl elektrikli bir karot makinesidir.

 

•

 

Delme makinesi modüler tasarıma sahiptir ve kolayca monte 
edilebilir.

 

•

 

Makine, çapı (ø) 120 mm / 4,75 inç olan karot uçları için bir 
devir aralı¤ına sahiptir.

 

•

 

Kayar kavramanın (SMC - Kayar Mekanik Kavrama) tasarımı, 
en yüksek güç çıkıflını sa¤lar ve dıflarıdan ayarlanabilir. 

 

•

 

Makine aya¤a takılı olarak delme ifllemi için tasarlanmıfltır.

 

• Makine su so¤utmalıdır.

• Makine iki kez yalıtılmıfltır ve güç göstergeleri bulunur.

• Makine aflırı yüklenmedi¤inde en iyi flekilde çalıflır, yük/güç 
göstergesindeki (LCS - Yük Kontrol Sistemi) maksimum sarı 
LED’in yanık kalmasını sa¤layın. Makineyi en fazla 10 dakika 
boyunca maksimum yükte çalıfltırın ve ardından 2 dakika 
boyunca yüksüz çalıfltırın.

DMS 160 ayak 

DMS 160 A/AT

Ayaklar, geniflletme vidaları kullanarak sabitlenir.

• Aya¤ın yerine yapıflması için aksesuar olarak su kollektörü ve 
vakum plakası alınabilir.

DMS 160 AT

• DMS 160 AT’nin açılı delmeyi mümkün kılan modüler bir 
tasarımı ve dönme ifllevi vardır.

DMS 160 Gyro

• DMS 160 Gyro’nun modüler bir tasarımı ve karot motorunun 
sabitlenmesi için teleskopik aya¤ı vardır.

• Teleskopik destek sütununun maksimum uzunlu¤u 3,1 
metredir, ancak geniflleme modülü kullanarak 0,75 metre daha 
uzatılabilir. 

• En fazla bir geniflleme modülü kullanılabilir.

• Ayarları de¤ifltirmek için yalnızca bir anahtar (24/30 mm) ve 
alyan anahtarı (8 mm) gereklidir.

Karot sütunu 360° ayarlanabilir.

• Taflıma tekerlekleri sökülebilir.

DMS160 A             DMS160 AT      DMS160 Gyro
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Aya¤ın montajı - DMS 160 A/AT

DMS 160 A/AT

• Zemine veya duvara delik açın (15 mm) ve geniflleme 
cıvatalarını içeri yerlefltirin.

• Taban plakasını cıvatalayın. Geniflleticinin do¤ru flekilde 
sabitlendi¤inden emin olun.

DMS 160 AT

• Karot sütunu, taban plakasının açılı braketine takılır. Kilit 
vidasını 8 mm alyan anahtarı ile sıkın. Karot sütunu 360° 
döndürülebilir ve bir kilitleme vidası (8 mm alyan anahtarı) 
kullanılarak her konumda kilitlenebilir

• Karot sütunu, somun 24 mm anahtar ile sıkılarak gereken açıya 
ayarlanır. Vakum plakası kullanılırken destek yüzeyinin 
geçirgen olmadı¤ından ve gevfletilebildi¤inden emin olun. 
Vakum pompasının vakum plakasını sabitlemek için yeterli 
gücü oldu¤undan emin olun. Husqvarna VP200, uygun bir 
vakum motorudur.

Aya¤ın montajı - DMS 160 Gyro

!
UYARI! Vakum plakası hiçbir zaman tavan 

delmek için kullanılmamalıdır. Bu tür 

testerelerin dikkatsiz veya yanlıfl kullanımı, 

kullanıcının veya di¤er kiflilerin ciddi bir flekilde 

yaralanmasına veya ölmesine neden olabilir.

DMS 160 ATDMS 160A

DMS 160 Gyro

1

3

4

2
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6
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7

10
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Duvarlara delik açma

1 Kilitleme vidalı taban plakası.

2 Sütun vidası ve kilitleme vidası

3 Kilitleme dü¤mesi

4 L sapı

5 Matkap sütunu

6 Sütun vidası ve kilitleme vidası

7 Kilit cıvata somunları

8 Karot motoru DMS 160

• Taban plakasını duvardan bir karot sütunu uzunlu¤u kadar 
uza¤a yerlefltirin. Destek sütununun vidası sıkılmalıdır. 1,5 
metre üzerindeki bir yükseklikte delik açılacaksa daha a¤ır olan 
dıfl boru yukarı döndürülmeli ve 1,5 metreden az bir yükseklikte 
delik açılacaksa bunun tersi yapılmalıdır.  Destek sütununun 
kilitleme vidası ile taban plakasına sabitlendi¤ini kontrol edin.

• Teleskopik sütun deste¤ini tavana do¤ru sabitleyin. Delinen iç 
borudaki en yakın deli¤i seçin. Destek sütunu sapını kullanarak 
sabitleyin ve son ucu 24 mm anahtar kullanarak sıkın. Çok fazla 
sıkmayın.

• Kilitleme sapını gevfletin ve karot sütununu döndürün. L sapını 
kullanarak karot sütununu afla¤ı yönde katlayın.

• Karot motoru DMS 160’ı karot sütununa takın.

• Ardından, karot sütununu karot motoru ile duvara karflı 
istedi¤iniz konuma döndürün. Kilitleme sapını kilitleyin.

• Karot sütununu geriye do¤ru e¤in ve katlayın, L sapı ve somun 
ile sabitleyin. Açılı delik açarken L sapını gevfletin ve 30 mm 
anahtar ile somunu sıkarak karot sütununu gerekli açıda 
sabitleyin.

• Karot ucunun konumunu kontrol edin. Karot sütununu 
sabitlemek için destek sütunu vidasını duvara do¤ru sıkın. 30 
mm’lik kilitleme somunu ile sabitleyin. Bir tahta parçası ile 
sıkıfltırın. Karot sütunu 360° döndürülebilir ve bir kilitleme 
vidası (8 mm alyan anahtarı) kullanılarak her konumda 
kilitlenebilir

• Geniflleme ataflmanı, karot sütununu daha fazla sabitlemek için 
kullanılabilir. Ataflman, destek sütunu vidasına do¤ru ayarlanır 
ve bir geniflleme cıvatasıyla duvara sabitlenir. 30 mm’lik bir 
kilitleme somunu ile sabitleyin.

Zemine delik açmak

1 Kilitleme vidası

2 Sütun vidası ve kilitleme vidası

3 Kilitleme dü¤mesi

4 L sapı

5 Kilitleme vidası

• L sapını kullanarak karot sütununu afla¤ı yönde katlayın.

• Destek sütununun kilit manflonuna girdi¤inden emin olun.

• Kilitleme somununu 30 mm’lik bir anahtar ile sıkın ve kilitleme 
sapını kilitleyin.

• Aya¤ı gereken konuma yerlefltirin.

6 Kilitleme vidası ve somun ile destek sütununu kilitleme 
manflonu içinde kilitleyin. 24 ve 30 mm’lik anahtarlar 
kullanarak sıkın.

• Destek sütunu mekanizması ile teleskopik destek sütununu 
tavana do¤ru sabitleyin. Son ucu 24 mm’lik anahtar kullanarak 
sıkın, ancak çok fazla sıkmayın. Teleskopik destek sütununun 
maksimum uzunlu¤u 3,1 metredir, ancak geniflleme modülü 
kullanarak 0,75 metre daha uzatılabilir. 

Tavanı delme

1 Sütun vidası ve kilitleme vidası

2 Kilit cıvata somunları

3 Sütun vidası ve kilitleme vidası

6 5

7
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• Aya¤ı gereken konuma yerlefltirin.

• Karot sütunundaki destek sütunu vidasının sıkılmıfl oldu¤unu 
kontrol edin. Karot sütununu katlayın ve kilitleme somunu ile 
dikey konumda kilitleyin.

• Karot ucunun do¤ru konumda olup olmadı¤ını kontrol edin. 
Destek sütunu mekanizması ile teleskopik destek sütununu 
tavana do¤ru sabitleyin.

• Karot sütununu sabitlemek için destek sütunu vidasını tavana 
do¤ru sıkın. 30 mm’lik kilitleme somunu ile sabitleyin. Bir 
tahta parçası ile sıkıfltırın.

• Geniflleme ataflmanı, karot sütununu daha fazla sabitlemek için 
kullanılabilir. (Aksesuar olarak mevcut.) Ataflman, destek 
sütunu vidasına do¤ru ayarlanır ve bir geniflleme cıvatasıyla 
duvara sabitlenir. 30 mm’lik bir kilitleme somunu ile sabitleyin.

!
UYARI! Vakum plakası hiçbir zaman tavan 

delmek için kullanılmamalıdır. Bu tür 

testerelerin dikkatsiz veya yanlıfl kullanımı, 

kullanıcının veya di¤er kiflilerin ciddi bir flekilde 

yaralanmasına veya ölmesine neden olabilir.
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Bafllamadan önce

Afla¤ıdakilerin yerine getirildi¤inden emin olun:

• Anahtarda hasar bulunmamaktadır. Aksi takdirde, anahtar 
yetkili bir tamirci tarafından de¤ifltirilmelidir.

• Makine ve ekipmanları do¤ru flekilde takılmıfltır:

   - Matkap uygun flekilde sabitlenmifl.

   - Sehpa sıkı bir flekilde takılmıfltır.

   - Uygun bir yöntem kullanarak makineyi sehpaya sabitleyin.

• Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel koruyucu araçlar 
bölümüne bakíníz.

• Su ile so¤utma sistemi sa¤lam ve makineye ba¤lanmıfl.

Tavanı delme

Çalífltírma

• Su ile so¤utmayı çalıfltırın.

• Anahtara sonuna kadar basın. 

• Besleme kolunu kullanarak karot ucunu beslemeye bafllayın.

Stop

Güç anahtarına basarak makineyi kapatın.

So¤utma

Motoru so¤utmak için makineyi yüksüz olarak bir veya iki dakika 
çalıfltırın.

!
UYARI! Bafllamadan önce afla¤ídaki konulara 

dikkat ediniz:

Makinenin topraklanmıfl bir prize takılması 

gerekir.

fiebeke voltajının, makinenin nominal de¤erler 

plakasında belirtilen voltaja uygun olup 

olmadı¤ını kontrol edin. Çalíflma alanínízda ifli 

olmayan birilerinin bulunmamasína özen 

gösteriniz.

!
UYARI! Delmeden önce tüm kilitleme vidalarının 

iyice sıkıldı¤ından emin olun.

Matkap motoru/matkap; zeminden, duvardan 

veya tavandan çıkarılırken sert çekirdek yerinde 

kalırsa ciddi kazalar meydana gelebilir.

!
UYARI! Vakum plakası hiçbir zaman tavan 

delmek için kullanılmamalıdır.

Makineye su girmesini önlemek için su toplayıcısı 

kullanın. Makineye su girmemesi için makine 

plastik veya benzer bir maddeyle kaplanmalıdır; 

ancak, hava girifllerini ve çıkıfllarını kapatmayın.

!
UYARI! En fazla bir geniflleme modülü 

kullanılabilir.

Düflen beton çekirdeklerinin afla¤ıdaki zeminde 

bulunan kimseyi yaralamayaca¤ından emin olun.

!
UYARI! Matkap ucu motor kapatıldıktan sonra 

bir süre daha döner. Matkap ucunu elinizle 

durdurmayın. Yaralanmalar meydana gelebilir.
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Genel çalíflma açíklamalarí

• Kötü hava koflullarında çalıflmaktan kaçınınız. Örne¤in yo¤un 
sis, kaygan zemin, a¤acın düflme yönünü etkileyecek hava 
koflulları v.b. Kötü havalarda çalıflmak yorucu olur ve tehlikeli 
durumlar oluflturabilir, örne¤in, kaygan zemin.

• Motorlu testerenizle çalıflmaya bafllamadan önce çalıflaca¤ınız 
alanda herhangi bir fley olmamasına dikkat edin ve yere sa¤lam 
basın. Aniden hareket edebilecek fleylere dikkat edin. Keserken, 
herhangi bir parçanın yerinden kopup düflerek yaralanmalara 
sebep olmamasına dikkat edin.

• Motor çalıflırken matkap ucundan belirli bir uzaklıkta durun.

• Güvenli bir flekilde çalıflabilmeniz için, çalıfltı¤ınız alan yeteri 
kadar aydınlık olmalıdır.

• Delinecek alandan boru veya elektrik kablosu geçmedi¤inden 
emin olun.

• Kordonun hasar görmemesi için makineyi kullanmaya 
baflladı¤ınızda kordonun arkanızda oldu¤undan emin olun.

• Motor çalıflırken makinenin baflından asla ayrılmayın. Dönen 
bir matkap ucu ciddi yaralanma riskini beraberinde getirebilir.

• Çalıflmaya uzun süre ara verildi¤inde her zaman makineyi 
prizden çıkarın.

• Makineyi aflırı yüklemeyin. Aflırı yükleme makineye zarar 
verebilir.

• Güvenli flekilde çalıflmak için aletleri keskin ve temiz tutun.

• Her zaman matkap ucunun delip geçece¤i yüzeyin arka kısmını 
kontrol edin. Alanın etrafını kordonla çevirip güvenlik altına 
alın ve hiç kimsenin yaralanmayaca¤ından veya maddi zarar 
görmeyece¤inden emin olun.

• Makineyi taflımadan önce mutlaka kapatın.

• Asla yalnız çalıflmayın, yanınızda her zaman birinin olmasını 
sa¤layın. Makineyi monte ederken oldu¤u gibi bir kaza 
meydana geldi¤inde de yardım alabilirsiniz.

• Tüm parçaları çalıflır durumda tutun ve tüm ba¤lantıların uygun 
flekilde sıkılmıfl olmasını sa¤layın.

Makinenin kullanımı

• Makine çalıflırken ellerinizi matkap milinden ve matkap 
ucundan güvenli bir mesafede tutun.

• Ya¤ ve su sızıntısına karflı gözünüz açık olsun.

Dıfl mekanda delme

Her zaman dıfl mekanda kullanım için onaylanmıfl uzatma kabloları 
kullanın.

Matkap ucunu de¤ifltirme

1 Fifli çıkarın.

2 Afla¤ıdakileri hazırlayın:

   - Yeni bir matkap ucu.

   - Temin edilen açık a¤ızlı anahtarlar, 24 mm ve 32 mm boyutlu.

   - Suya dayanıklı gres.

3 Açık a¤ızlı anahtarları kullanarak eski matkap ucunu çıkarın.

4 Yeni matkap ucunun difllerine suya dayanıklı gres sürün.

5 Açık a¤ızlı anahtarları kullanarak matkap ucunu takın.

Kayar kavrama (SMC)

Makinede mekanik bir kayar kavrama (SMC) bulunur.

Kayar kavramayı afla¤ıdaki flekilde gerdirin:

• Kayar kavramanın kapa¤ını gevfletin.

• Kanca somununun dört çenti¤inden birine büyük bir düz uçlu 
tornavida takarak kanca somununu dikkatli bir flekilde kilitleyin.

• Karot milini 27 mm açık a¤ızlı anahtar ile 15 derece döndürün.

Tornavidayı çıkartın ve kayar kavramanın kapa¤ını tekrar takın.

Yük/güç göstergesi (LCS-Yük kontrol sistemi).

Makine aflırı yüklenmedi¤inde en iyi flekilde çalıflır, yük/güç 
göstergesindeki (LCS - Yük Kontrol Sistemi) maksimum sarı 
LED’in yanık kalmasını sa¤layın. Makineyi en fazla 10 dakika 
boyunca maksimum yükte çalıfltırın ve ardından 2 dakika boyunca 
yüksüz çalıfltırın.

!
UYARI! Bu bölüm delme makinesinin 

kullanımıyla ilgili temel güvenlik önlemlerini 

açıklar. Bu bilgi profesyonel beceri ve deneyimin 

yerine geçemez. Nasıl devam etmeniz gerekti¤i 

konusunda emin olmadı¤ınız bir durumla 

karflılaflırsanız bir uzmana danıflmalısınız. 

Bayinizle, servisinizle veya deneyimli bir delme 

makinesi kullanıcısıyla irtibata geçin. Kendinize 

güvenemedi¤iniz hiçbir ifli denemeyin! 

!
UYARI! Dolaflım bozuklu¤u olan insanlarda 

fazla titreflime maruz kalmak dolaflım 

bozuklu¤una veya sinir hasarına neden olabilir. 

Fazla titreflime maruz kalma belirtileri 

hissediyorsanız doktorunuza baflvurun. Bu 

belirtilerden bazıları; uyuflma, hissizlik, 

gıdıklanma, i¤ne batması, a¤rı, güç kaybı, cilt 

renginde veya durumunda de¤iflikliktir. Bu 

belirtiler genelde parmaklarda, ellerde veya 

bileklerde görülür. Bu belirtiler so¤uk havalarda 

daha da kötüleflebilir.

31
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Karot motorunun bakımı

Makinenizin ömrü, uygun flekilde kullanıldı¤ında, dikkat 
edildi¤inde ve bakımı yapıldı¤ında önemli oranda uzar.

Temizleme

• Delme iflleminin güvenli olarak gerçeklefltirilmesi için 
makineyi ve matkap ucunu temiz tutun.

• Makinenin her zaman yeterli miktarda so¤utulmasını sa¤lamak 
için, so¤utucu hava açıklıklarının temiz ve engelsiz olması 
gerekir. Makineyi basınçlı hava ile düzenli olarak püskürtün.

Elektrik Beslemesi

Kordonun ve uzatma kablosunun sa¤lam ve iyi durumda olup 
olmadı¤ını kontrol edin. Kordon hasar görmüfl ise makineyi asla 
kullanmayın, tamir için yetkili bir servise baktırın.

Tamiratlar

Motor ve diflli kutusunun de¤ifltirilmesi

1 Makineyi matkap mili afla¤ıya gelecek flekilde mengene veya 
benzeri bir alete sabitleyin.

2 Genifl a¤ızlı bir düz tornavida kullanarak karbon fırçaların 
kapa¤ını çıkarın.

3 Karbon fırçaları dikkatli bir flekilde çıkarın.

4 Motor ve diflli kutusunu bir arada tutan dört vidayı sökün.

5 fiasi kablosunu diflli kutusu kapa¤ından ayırın (yalnızca 230 V 
için geçerlidir).

6 Makineyi dikkatlice sökün.

7 De¤ifltirilmesi gereken modülü de¤ifltirin. Diflli kutusunda 
Castrol MS3 Molibden gres kullanın.

8 Motoru diflli kutusu ile birlefltirin.

9 Vidaları de¤ifltirin.

10 Fırça kapa¤ını yerine vidalayın.

Arka bölümün de¤ifltirilmesi

1 Dört vidayı ve karotun arka tarafındaki kilitleme dü¤mesini 
gevfletin.

2 Arka bölümün de¤ifltirilece¤i iki kayar plakayı de¤ifltirin.

3 Arka bölümü dört vida kullanarak birlefltirin. Kilitleme 
dü¤mesini vidalayın.

ÖNEML‹! Kontrol ve/veya bakım, motor kapalı ve fifl çekili iken 
yapılmalıdır.

!
UYARI! Asla hasarlı kablolar kullanmayın.  

Hasarlı kablolar ciddi ve ölümle sonuçlanabilecek 

yaralanmalara neden olabilir.

ÖNEML‹! Her tür tamirat yetkili tamirciler tarafından 
yapılmalıdır. Böylece operatörler büyük risklerden kurtulmufl 
olur.
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Karbon fırçaları de¤ifltirme

Karbon fırçalar düzenli olarak çıkarılmalı ve kontrol edilmelidir. 
Makine günlük olarak kullanılıyorsa haftalık olarak, daha seyrek 
kullanılıyorsa daha uzun aralıklarla kontrol edilmelidir. Aflınma 
alanı düz ve hasarsız olmalıdır.

Karbon fırçalar, her seferinde bir tanesi olmak üzere çift olarak 
de¤ifltirilmelidir. Afla¤ıdakileri yapın:

1 Genifl a¤ızlı bir düz tornavida kullanarak karbon fırçaların 
kapa¤ını çıkarın.

2 Karbon fırçaları dikkatli bir flekilde çıkarın. Fırçaların 
üzerindeki mesafe 6 mm’nin altına düfltü¤ünde karbon fırçalar 
de¤ifltirilmelidir.

3 Yeni karbon fırçalar takın.

4 Fırça kapa¤ını yerine vidalayın.

5 Makinenin yeni karbon fırçalar ile 10 dakika boyunca boflta 
çalıflmasını sa¤layın.

Günlük bakím

1 Vidalarín ve somunlarín síkíflma durumlaríní denetleyiniz.

2 Güç anahtarının sorunsuz olarak çalıflıp çalıflmadı¤ını kontrol 
edin.

3 Makinenin dıfl kısmını temizleyin.

4 So¤utucu hava açıklıklarını kontrol edin ve temizleyin.

5 Kordonun ve uzatma kablosunun sa¤lam ve iyi durumda olup 
olmadı¤ını kontrol edin.

Ayak bakımı

Temizleme ve ya¤lama

• Fonksiyonelli¤in sa¤lanabilmesi için matkap aya¤ının temiz 
tutulması önemlidir.

• Aya¤ı, yüksek basınçlı bir yıkayıcı kullanarak temizleyin ve 
daha sonra silerek kurutun.

• Ayaktaki hareketli parçaları ya¤layın. Temas yüzeylerinde 
paslanmayı önlemek için ya¤ sürün.

Tamiratlar

Günlük bakím

1 Vidalarín ve somunlarín síkíflma durumlaríní denetleyiniz.

2 Makinenin dıfl kısmını temizleyin.

ÖNEML‹! Matkap motorunu çıkarın. Karot motorunun bakımı 
için bkz. Karot motorunun bakımı.

ÖNEML‹! Her tür tamirat yetkili tamirciler tarafından 
yapılmalıdır. Böylece operatörler büyük risklerden kurtulmufl 
olur.
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Karot motoru DMS 160

Not 1: Çevreye gürültü emisyonları, EN 12348'e uygun olarak ses gücü (LWA) fleklinde ölçülmüfltür.

Not 2: EN 12348'e göre ses basıncı düzeyi. Ses basıncı düzeyi için bildirilen verilerdeki tipik istatistik da¤ılım (standart sapma) 1,0 dB (A) 
fleklindedir.

Not 3: Vibrasyon düzeyi EN12348'e göredir. Vibrasyon düzeyi için bildirilen verilerin tipik istatistik da¤ılımı (standart sapması) 1 m/sn2 
fleklindedir.

Elektrik motoru Tek fazlı

Nominal voltaj, V 230/100-120

Nominal çıkıfl, W 1560

Nominal akım, A

230 V 6A

100-120 V 13A

A¤ırl 5,9

Matkap ucu çapı, mm

Maks matkap ucu çapı, ayak ile 120 mm (4,7”)

Mil difli Int. 1/2" R

Su konektörü G 1/4”

Mil hızı, boflta, dev/dak

Yeflil 1 1100

Yeflil 2 980

Yeflil 3 840

Mil devri, dev/dak

Sarı 700

Kırmızı 640

Gürültü emisyonlarí (1 nolu dipnota bakíníz)

Ses gücü düzeyi, ölçülmüfl dB(A) 102

Ses gücü düzeyi, garantili LWA dB(A) 103

Ses düzeyi (2 nolu dipnota bakíníz)

Operatörün kula¤ında ses basıncı düzeyi, dB (A) 89

Titreflim düzeyleri (3 nolu dipnota bakíníz)

Kulp, m/sn2 <2,5
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DMS 160 ayak 

Uygunluk konusunda AB deklarasyonu

(Sadece Avrupa için geçerlidir)

Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, ‹sveç, tel: +46-31-949000, sorumlulu¤u münhasıran kendisine ait olmak üzere 2010 ve sonrasının seri 
numarasına sahip (yıl ve ardıflık seri numarası tip plakasında düz metin olarak belirtilmifltir) Husqvarna DMS 160 karot motoru, DMS 160 

A/AT/Gyro karot makineleri ve ayakların KURUL YÖNETMEL‹⁄‹’ndeki direktiflere uygun oldu¤unu beyan eder:

• 17 Mayıs 2006 tarihli, ”makinelerle ilgili”, 2006/42/EC.

• ”elektromanyetik uygunluk hakkínda” bafllíklí, 15 aralık 2004 tarih ve 2004/108/EEC sayílí KONSEY D‹REKT‹F‹ ve geçerli ekler.

• 12 Aralık 2006 ”elektrikli ekipmanla ilgili” 2006/95/EC.

• 8 Haziran 2011 tarihli, ”belli tehlikeli maddelerin kısıtlanmasına iliflkin” 2011/65/EU

Uygulanan standartlar: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2013, EN 
12348+A1:2009

Göteborg 8 Nisan 2015

Helena Grubb

Baflkan Yardımcısı, Yapı Ekipmanları Husqvarna AB

(Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokümantasyon sorumlusu.)

Yükseklik, mm

DMS 160 A yüksekli¤i, mm 840

DMS 160 AT yüksekli¤i, mm 900

DMS 160 Gyro yüksekli¤i, mm 1900-3100

Hortum uzunlu¤u, inç/mm 600

Maksimum karot ucu çapı (mm) 120

A¤ırl

DMS 160 A 10,5

DMS 160 AT 12

DMS 160 Gyro 31,4

DMS 160 AT alet takımı 0,3

DMS 160 Gyro alet takımı 0,8

A¤ırlık, kg (ek aksesuar)

Vakum plakası 2,5

Su kollektörü 0,7

Geniflleme modülü I 2,9

Geniflleme modülü U 2,9

Geniflleme ataflmanı 0,8
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